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▼M20
Προσάρτηµα

(Τελειοποίηση προς επανεξαγωγή — κωδικοί για τους οικονοµικούς όρους
σύµφωνα µε το παράρτηµα 70)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 68

ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ Ή ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΠΟΥ
ΥΠΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΑΠΟ ΕΝΑΝ ∆ΙΚΑΙΟΥΧΟ Α∆ΕΙΑΣ

ΣΕ ΑΛΛΟ ∆ΙΚΑΙΟΥΧΟ

(Άρθρο 513)

Α. Συνήθης διαδικασία (3 αντίγραφα Ε∆Ε)

1. Για τη µεταβίβαση εµπορευµάτων ή προϊόντων από το δικαιούχο
µιας άδειας σε δικαιούχο άλλης άδειας, χωρίς λήξη του καθε-
στώτος, χρησιµοποιείται έντυπο αντίστοιχο προς το υπόδειγµα
εντύπου που καταρτίζεται σύµφωνα µε τα άρθρα 205 έως 215 και
αποτελείται από τα αντίτυπα 1 και 4 καθώς και από ένα συµπληρω-
µατικό αντίτυπο πανοµοιότυπο µε το αντίτυπο 1.

2. Πριν πραγµατοποιηθεί η µεταβίβαση των εµπορευµάτων ή των
προϊόντων, το τελωνείο ελέγχου του δικαιούχου της πρώτης άδειας
ενηµερώνεται, µε τον τρόπο που καθορίζει το ίδιο, σχετικά µε την
προβλεπόµενη µεταβίβαση ώστε να έχει τη δυνατότητα να προβεί,
ενδεχοµένως, στους ελέγχους που κρίνει απαραίτητους.

3. Το πρόσθετο αντίτυπο αριθ. 1 φυλάσσεται από τον πρώτο
δικαιούχο (αποστολέα των εµπορευµάτων ή των προϊόντων), και
το αντίτυπο 1 διαβιβάζεται στο τελωνείο ελέγχου του ιδίου.

4. Το αντίτυπο 4 συνοδεύει τα εµπορεύµατα ή τα προϊόντα και φυλάσ-
σεται από το δικαιούχο της δεύτερης άδειας.

5. Το τελωνείο ελέγχου του πρώτου δικαιούχου διαβιβάζει το αντί-
τυπο 1 στο τελωνείο ελέγχου του δεύτερου δικαιούχου.

6. Ο δεύτερος δικαιούχος παρέχει στον πρώτο δικαιούχο απόδειξη
για τα µεταβιβασθέντα εµπορεύµατα ή προϊόντα αναφέροντας την
ηµεροµηνία της καταχώρησής τους (αποδοχής της διασάφησης
στην περίπτωση προσωρινής εισαγωγής), την οποία ο τελευταίος
φυλάσσει στο αρχείο του.

Β. Απλουστευµένες διαδικασίες:

I. Χρησιµοποίηση δύο αντιτύπων του Ε∆Ε:

1. Όταν τα εµπορεύµατα ή τα προϊόντα µεταβιβάζονται από τον
έναν δικαιούχο στον άλλο χωρίς λήξη του καθεστώτος συµπλη-
ρώνονται µόνο τα αντίτυπα 1 και 4 του εγγράφου που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 του τµήµατος Α.

2. Προτού µεταβιβαστούν τα εµπορεύµατα ή τα προϊόντα, τα τελω-
νεία ελέγχου ενηµερώνονται για την επικείµενη µεταβίβαση µε
τον τρόπο που αυτά τα ίδια ορίζουν, ώστε να δύνανται να
διενεργήσουν τους ελέγχους που θεωρούν αναγκαίους.

3. Ο πρώτος δικαιούχος (αποστολέας των εµπορευµάτων ή
προϊόντων) φυλάσσει το αντίτυπο 1.

4. Το αντίτυπο 4 συνοδεύει τα εµπορεύµατα ή προϊόντα και φυλάσ-
σεται από το δικαιούχο της δεύτερης άδειας.

5. Εφαρµόζεται η παράγραφος 6 του τµήµατος Α.

II. Χρησιµοποίηση άλλων µεθόδων αντί του Ε∆Ε όταν παρέχονται τα αναγ-
καία στοιχεία:

— επεξεργασία δεδοµένων,
— εµπορικά ή διοικητικά έγγραφα ή
— οποιοδήποτε άλλο έγγραφο.
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Όταν χρησιµοποιούνται τα αντίτυπα του Ε∆Ε, οι προβλεπόµενες θέσεις
πρέπει να περιέχουν τα παρακάτω στοιχεία:

2. Αποστολέας: Σηµειώσατε το όνοµα και τη διεύθυνση του δικαιούχου
της πρώτης άδειας, το όνοµα και τη διεύθυνση του τελωνείου
ελέγχου στο οποίο υπάγεται και στη συνέχεια τον αριθµό αδείας και
την τελωνειακή αρχή έκδοσης.

3. Έντυπα: Σηµειώσατε τον αύξοντα αριθµό της δεσµίδας από το σύνολο
των χρησιµοποιηθεισών δεσµίδων.

Όταν η διασάφηση αφορά ένα µόνο είδος εµπορευµάτων (δηλαδή
όταν πρέπει να συµπληρωθεί µία µόνο θέση στο σηµείο «περιγραφή
των εµπορευµάτων»), αφήστε κενή τη θέση 3 αλλά αναγράψατε τον
αριθµό 1 στη θέση 5.

5. Είδη: Σηµειώσατε το συνολικό αριθµό των ειδών που διασαφίζονται
µε το σύνολο των χρησιµοποιουµένων εντύπων, συµπεριλαµβανο-
µένων και των συµπληρωµατικών. Ο αριθµός των ειδών αντιστοιχεί
στον αριθµό θέσεων της «περιγραφής εµπορευµάτων» που πρέπει να
συµπληρωθούν.

8. Παραλήπτης: Σηµειώσατε το όνοµα του δικαιούχου της δεύτερης
άδειας, το όνοµα και τη διεύθυνση του τελωνείου ελέγχου, στο οποίο
υπάγεται και τη διεύθυνση του χώρου στον οποίο πρόκειται να
αποθηκευτούν, να χρησιµοποιηθούν ή να µεταποιηθούν τα εµπορεύ-
µατα ή τα προϊόντα και στη συνέχεια τον αριθµό αδείας και την
τελωνειακή αρχή έκδοσης.

15. Χώρα αποστολής: Σηµειώσατε το κράτος µέλος από το οποίο αποστέλ-
λονται τα εµπορεύµατα.

31. ∆έµατα και περιγραφή των εµπορευµάτων· σηµεία και αριθµοί — αριθµοί
του των) εµπορευµατοκιβωτίου (εµπορευµατοκιβωτίων) — αριθµός και
είδος: Σηµειώσατε τα σηµεία, τους (αναγνωριστικούς) αριθµούς, τον
αριθµό και το είδος των δεµάτων ή, στην περίπτωση µη συσκευα-
σµένων εµπορευµάτων, αναφέρατε τον αριθµό των εµπορευµάτων
που αποτελούν αντικείµενο της διασάφησης ή την ένδειξη «χύµα»,
ανάλογα µε την περίπτωση, καθώς και τις ενδείξεις που απαιτούνται
για την εξακρίβωση της ταυτότητάς τους.

Η περιγραφή των εµπορευµάτων περιλαµβάνει τη συνήθη εµπορική
ονοµασία αυτών, που εκφράζεται µε όρους αρκετά σαφείς ώστε να
επιτρέπει την εξακρίβωση της ταυτότητάς τους. Σε περίπτωση που
χρησιµοποιείται εµπορευµατοκιβώτιο, στη θεση αυτή πρέπει να
αναφέρονται επίσης τα αναγνωριστικά σηµεία του εµπορευµατοκιβω-
τίου.

32. Αριθµός του είδους: Σηµειώσατε τον αύξοντα αριθµό του εν λόγω
είδους σε σχέση µε το συνολικό αριθµό των ειδών που διασαφίζονται
µε τα χρησιµοποιούµενα έντυπα, συµπεριλαµβανοµένων και των
συµπληρωµατικών, που ορίζονται στη θέση αριθ. 5.

Όταν η διασάφηση αφορά ένα µόνο είδος εµπορευµάτων, οι τελω-
νειακές αρχές έχουν την ευχέρεια να προβλέπουν ότι δεν
σηµειώνεται τίποτα στη θέση αυτή.

33. Κωδικός εµπορευµάτων: Σηµειώσατε τον κωδικό ΣΟ που αντιστοιχεί
στο συγκεκριµένο είδος (1).

35. Μεικτή µάζα: Σηµειώσατε σε χιλιόγραµµα, εφόσον χρειάζεται, τη
µεικτή µάζα των εµπορευµάτων που περιγράφονται στην αντίστοιχη
θέση αριθ. 31. Η µεικτή µάζα είναι η συνολική µάζα του εµπορεύ-
µατος και όλων των συσκευασιών του, εξαιρουµένων των υλικών
µεταφοράς και ιδίως των εµπορευµατοκιβωτίων.

38. Καθαρή µάζα: Αναφέρατε σε χιλιόγραµµα την καθαρή µάζα των εµπο-
ρευµάτων που αναφέρονται στην αντίστοιχη θέση αριθ. 31. Η καθαρή
µάζα αντιστοιχεί στη µάζα των εµπορευµάτων, αφού αφαιρεθούν όλες
οι συσκευασίες τους.

41. Συµπληρωµατικές µονάδες: Σηµειώσατε, όπου χρειάζεται, την
ποσότητα όπως εκφράζεται στη µονάδα που προβλέπεται στη συνδυα-
σµένη ονοµατολογία.
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44. Συµπληρωµατικά στοιχεία, προσκοµισθέντα έγγραφα, πιστοποιητικά και

άδεια: Αναγράψατε την ηµεροµηνία της πρώτης υπαγωγής στο καθε-
στώς, τη λέξη «Μεταφορά» µε κεφαλαία γράµµατα και στη
συνέχεια, κατά περίπτωση:

— «ΤΑ» — (Τελωνειακή αποταµίευση),
— «ΕΤ/Α» — (Τελειοποίηση προς επανεξαγωγή/αναστολή),
— «ΜΤΕ» — (Μεταποίηση υπό τελωνειακό έλεγχο),
— «ΠΕ» — (Προσωρινή εισαγωγή).

Όταν τα εµπορεύµατα εισαγωγής αποτελούν αντικείµενο ειδικών
µέτρων εµπορικής πολιτικής, στην περίπτωση που τα µέτρα αυτά
εξακολουθούν να εφαρµόζονται κατά τον χρόνο της προβλεπόµενης
µεταφοράς, η ανωτέρω µνεία πρέπει να συµπληρώνεται µε τη µνεία
«εµπορική πολιτική».

47. Υπολογισµός φόρων: Αναγράψατε τη φορολογική βάση (αξία, βάρος ή
άλλο).

54. Τόπος και ηµεροµηνία, υπογραφή και όνοµα του διασαφιστή ή του αντιπρο-
σώπου του: Αναγράψατε το πρωτότυπο δείγµα της χειρόγραφης
υπογραφής του ατόµου που αναφέρεται στη θέση αριθ. 2 καθώς και
το ονοµατεπώνυµό του. Αν ο ενδιαφερόµενος είναι νοµικό πρόσωπο,
ο υπογράφων πρέπει να σηµειώσει µετά την υπογραφή, το ονοµατε-
πώνυµό του και την ιδιότητά του.
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▼M20
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 70

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΚΑΙ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

(Άρθρα 502 και 522)

Α. ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Το παράρτηµα αυτό περιλαµβάνει αφενός τα λεπτοµερή κριτήρια για
τους οικονοµικούς όρους που ισχύουν για το καθεστώς τελειο-
ποίησης προς επανεξαγωγή και αφετέρου τις πληροφορίες που
πρέπει να ανταλλάσσονται στο πλαίσιο της διοικητικής συνεργα-
σίας.

Για κάθε ένα από τα καθεστώτα καθορίζονται οι περιπτώσεις, η
µορφή και οι προθεσµίες εντός των οποίων πρέπει να παρέχονται
πληροφορίες σύµφωνα µε το άρθρο 522. Πρέπει επίσης να υπάρχει
ενηµέρωση όταν τροποποιούνται οι πληροφορίες που αφορούν την
έκδοση αδειών.

Β. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥΣ ΟΡΟΥΣ
ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΤΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΡΟΣ
ΕΠΑΝΕΞΑΓΩΓΗ

Κωδικοί και λεπτοµερή κριτήρια

01: Όταν πρόκειται για εισαγόµενα εµπορεύµατα που δεν αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα 73 και δεν εφαρµόζεται ο κωδικός 30.

10: Έλλειψη εµπορευµάτων που παράγονται στην Κοινότητα και
υπάγονται στον ίδιο οκταψήφιο κωδικό ΣΟ, µε την ίδια εµπο-
ρική ποιότητα και τα ίδια χαρακτηριστικά (συγκρίσιµα
εµπορεύµατα) µε τα εισαγόµενα εµπορεύµατα που αναφέρονται
στην αίτηση.

Ως έλλειψη νοείται η πλήρης απουσία συγκρίσιµων εµπο-
ρευµάτων από την κοινοτική παραγωγή, η έλλειψη επαρκούς
ποσότητας τέτοιων εµπορευµάτων για τις εργασίες τελειο-
ποίησης ή το γεγονός ότι συγκρίσιµα εµπορεύµατα της
Κοινότητας δεν είναι δυνατό να διατεθούν στον αιτούντα
εγκαίρως, ώστε να αναληφθεί η εκάστοτε εµπορική πράξη, αν
και διατυπώθηκε νωρίς το σχετικό αίτηµα.

11: Αν και είναι διαθέσιµα, τα συγκρίσιµα εµπορεύµατα δεν
µπορούν να χρησιµοποιηθούν επειδή η τιµή τους θα καθι-
στούσε µη βιώσιµη οικονοµικά την προτεινόµενη εµπορική
πράξη.

Για να αποφασιστεί αν η τιµή των συγκρίσιµων εµπορευµάτων
που παράγονται στην Κοινότητα θα καθιστούσε µη βιώσιµη
οικονοµικά την προτεινόµενη εµπορική πράξη, είναι ανάγκη
να ληφθούν µεταξύ άλλων υπόψη οι συνέπειες της χρησιµο-
ποίησης εµπορευµάτων κοινοτικής παραγωγής στην τιµή
κόστους των παράγωγων προϊόντων και στη συνέχεια στη
διάθεση του προϊόντος στην αγορά τρίτης χώρας, λαµβάνοντας
υπόψη:

— την τιµή προ της επιβολής δασµών των εµπορευµάτων που
προορίζονται για τελειοποίηση και την τιµή των συγκρί-
σιµων εµπορευµάτων που παράγονται στην Κοινότητα µε
αφαίρεση των εθνικών φόρων που επιστρέφονται ή δύνανται
να επιστραφούν κατά την εξαγωγή, συνυπολογιζοµένων των
όρων πώλησης και όλων των επιστροφών ή άλλων ποσών
που εφαρµόζονται στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολι-
τικής,

— την τιµή που επιτυγχάνεται για τα παράγωγα προϊόντα στην
αγορά τρίτης χώρας, όπως επιβεβαιώνεται από την εµπο-
ρική αλληλογραφία ή άλλες πληροφορίες.

12: Τα συγκρίσιµα εµπορεύµατα δεν είναι σύµφωνα µε τις ρητά
διατυπωµένες απαιτήσεις του αγοραστή παράγωγων προϊόντων
στην τρίτη χώρα ή τα παράγωγα προϊόντα πρέπει να ληφθούν
από εισαγόµενα εµπορεύµατα για να είναι σύµφωνα µε τις
διατάξεις που αφορούν την προστασία των δικαιωµάτων βιοµη-
χανικής και εµπορικής ιδιοκτησίας (συµβατικές υποχρεώσεις).
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30: Πρόκειται για:

1. πράξεις που αφορούν εισαγόµενα εµπορεύµατα χωρίς εµπο-
ρικό χαρακτήρα·

2. πράξεις που διενεργούνται στο πλαίσιο σύµβασης φασόν·

3. συνήθεις εργασίες που αναφέρονται στο άρθρο 531·

4. επισκευή·

5. εργασίες τελειοποίησης επί παράγωγων προϊόντων στο
πλαίσιο προηγούµενης άδειας τελειοποίησης η χορήγηση
της οποίας αποτέλεσε αντικείµενο εξέτασης των οικονο-
µικών όρων·

6. µεταποίηση σκληρού σίτου που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
1001 10 00 για την παραγωγή ζυµαρικών που υπάγονται στους
κωδικούς ΣΟ 1902 11 00 και 1902 19·

7. πράξεις κατά τις οποίες η αξία (1) των εισαγόµενων εµπο-
ρευµάτων, ανά οκταψήφιο κωδικό ΣΟ, δεν υπερβαίνει τα
150 000 ευρώ για εµπορεύµατα που απαριθµούνται στο
παράρτηµα 73 ή τα 500 000 ευρώ για άλλα εµπορεύµατα,
ανά αιτούντα και ανά ηµερολογιακό έτος (ελάχιστη αξία),
►M22 ή ◄

8. κατασκευή, τροποποίηση ή µετατροπή πολιτικού αεροσκά-
φους ή δορυφόρων ή τµηµάτων τους.

31: Όταν πρόκειται, σύµφωνα µε το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, για εισαγόµενα αγαθά που
αναφέρονται στο µέρος Α του παραρτήµατος 73 και ο αιτών
προσκοµίζει έγγραφο που εξέδωσε αρµόδια αρχή, το οποίο
επιτρέπει την υπαγωγή αυτών των εµπορευµάτων στο καθεστώς,
µέσα στα όρια ποσότητας που καθορίζεται µε τη βοήθεια του
ισοζυγίου προµηθειών.

99: Ο αιτών θεωρεί ότι οι οικονοµικοί όροι πληρούνται για λόγους
άλλους από αυτούς που αντιστοιχούν στους προηγούµενους
κωδικούς. Οι σχετικοί λόγοι αναφέρονται στην αίτησή του.

Σηµείωση:

Οι κωδικοί 10, 11, 12, 31 και 99 δύνανται να χρησιµοποιούνται µόνο
όταν αφορούν εµπορεύµατα που αναφέρονται στο παράρτηµα 73.

Γ. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΓΙΑ
ΚΑΘΕ ΚΑΘΕΣΤΩΣ

Οι πληροφορίες που διαβιβάζονται στην Επιτροπή αντιστοιχούν
στις θέσεις του εντύπου, υπόδειγµα του οποίου παρέχεται στο
προσάρτηµα.

Γ.1. Τελειοποίηση προς επανεξαγωγή

Οι πληροφορίες για τους οικονοµικούς όρους πρέπει να παρέχονται
µε χρησιµοποίηση ενός ή περισσοτέρων από τους κωδικούς που
παρατίθενται στο στοιχείο Β.

Ο λόγος για την απόρριψη της αίτησης ή για την κατάργηση ή την
ανάκληση της άδειας για µη τήρηση των οικονοµικών όρων αναφέ-
ρεται µε κωδικό (κωδικούς). Χρησιµοποιούνται οι ίδιοι κωδικοί µε
αυτούς που αναγράφονται για τον καθορισµό των οικονοµικών όρων
µετά από το σηµείο των αρνητικών αριθµών (π.χ. - 10).

Περιπτώσεις κατά τις οποίες οι πληροφορίες είναι υποχρεωτικές

Όταν οι οικονοµικοί όροι προσδιορίζονται µε τους κωδικούς 01, 10,
11, 31 ή 99.
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Για το γάλα και τα προϊόντα γάλακτος που αναφέρονται στο άρθρο 1
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου οι πληροφο-
ρίες είναι επίσης υποχρεωτικές όταν χρησιµοποιείται ο κωδικός 30
για τις περιπτώσεις που αναφέρονται στα σηµεία 2, 5 και 7 αυτού
του κωδικού.

Κοινοποίηση πληροφοριών

Οι πληροφορίες που πρόκειται να αναγραφούν στις στήλες 2 έως 10
του εντύπου που περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα ανακοινώνονται
δια της ηλεκτρονικής οδού στην Επιτροπή. Οι πληροφορίες αυτές
είναι δυνατό να κοινοποιούνται µε το έντυπο που περιλαµβάνεται
στο προσάρτηµα µόνον όταν υπάρχουν τεχνικά προβλήµατα που
καθιστούν προσωρινά αδύνατη την κοινοποίηση δια της ηλεκτρο-
νικής οδού.

Κοινοποίηση προθεσµίας

Η σχετική πληροφορία αναγράφεται το ταχύτερο δυνατό στη βάση
δεδοµένων IPR. Σε περίπτωση που χρησιµοποιείται το έντυπο που
περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα, η πληροφορία παρέχεται εντός
της προθεσµίας που αναγράφεται σ' αυτό.

Γ.2. Μεταποίηση υπό τελωνειακό έλεγχο

Όταν πρόκειται για είδη εµπορευµάτων και πράξεις εκτός αυτών που
αναφέρονται στο παράρτηµα 76 µέρος Α, παρέχονται σχετικές
πληροφορίες.

Οι πληροφορίες θα πρέπει να ανακοινώνονται µε χρήση του εντύπου
που περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα εντός της προθεσµίας που
ορίζεται σ' αυτό.

Γ.3. Καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή

Οι στήλες (8) και (9) «Χορηγηθείσες άδειες» συµπληρώνονται µόνον
όταν χορηγείται άδεια σύµφωνα µε το άρθρο 147 παράγραφος 2 του
κώδικα.

Στη στήλη (10) «Αιτία», αναφέρεται επίσης αν η απόρριψη της
αίτησης, η ακύρωση ή η ανάκληση της άδειας αφορούν αίτηση που
υποβλήθηκε ή άδεια που χορηγήθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 147
παράγραφος 2 του κώδικα.

Οι πληροφορίες θα πρέπει να ανακοινώνονται µε χρήση του εντύπου
που περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα εντός της προθεσµίας που
ορίζεται σ' αυτό.
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Προσάρτηµα του παραρτήµατος 70

►
(1) (2) (3)

M22
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 71

∆ΕΛΤΙΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

(Άρθρο 523)

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 810



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 811



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 812



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 813



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 814



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 815



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 816



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 817



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 818



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 819



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 820



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 821



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 822



▼M20

1993R2454 — EL — 01.09.2003 — 006.002 — 823



▼M20
Προσάρτηµα

1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1.1. Τα δελτία πληροφοριών πρέπει να είναι σύµφωνα µε το υπόδειγµα
που παρατίθεται στο παρόν παράρτηµα και να τυπώνονται σε λευκό
χαρτί χωρίς µηχανικούς πολτούς, εµπλουτισµένο µε κόλλα για
γραφή που ζυγίζει 40 έως 65 γραµµάρια ανά m2.

1.2. Τα εν λόγω έντυπα έχουν διαστάσεις 210 × 297 mm.

1.3. Οι τελωνειακές αρχές αναλαµβάνουν την εκτύπωση των εντύπων.
Κάθε έντυπο φέρει τα αρχικά του κράτους µέλους έκδοσης
σύµφωνα µε τα πρότυπα ISO Alpha 2, συνοδευόµενα από ατοµικό
αύξοντα αριθµό.

1.4. Τα έντυπα τυπώνονται και οι θέσεις συµπληρώνονται σε µία από
τις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας. Το τελωνείο που πρέπει να
παράσχει τις πληροφορίες ή να τις χρησιµοποιήσει, µπορεί να
ζητήσει τη µετάφραση των εντύπων στη γλώσσα ή σε µία από τις
επίσηµες γλώσσες της τελωνειακής υπηρεσίας.

2. ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ∆ΕΛΤΙΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

2.1. Κοινές διατάξεις

α) Όταν το τελωνείο που εκδίδει το δελτίο πληροφοριών κρίνει
ότι απαιτούνται και άλλες πληροφορίες εκτός από αυτές που
περιέχονται στο δελτίο πληροφοριών, αναγράφει τα σχετικά
στοιχεία. Σε περίπτωση που δεν υπάρχει επαρκής χώρος,
επισυνάπτεται συµπληρωµατικό φύλλο. Γίνεται σχετική µνεία
στο πρωτότυπο.

β) Είναι δυνατό να ζητηθεί από το τελωνείο που θεώρησε το
δελτίο πληροφοριών να διενεργήσει εκ των υστέρων έλεγχο
της εγκυρότητας του δελτίου και της ακρίβειας των στοιχείων
που αυτό περιέχει.

γ) Στην περίπτωση διαδοχικών αποστολών, µπορεί να εκδίδεται ο
αναγκαίος αριθµός δελτίων πληροφοριών για την ποσότητα
των εµπορευµάτων ή των προϊόντων που υπάγονται στο καθε-
στώς. Το αρχικό δελτίο πληροφοριών είναι εξάλλου δυνατό
να αντικαθίσταται από περαιτέρω δελτία πληροφοριών ή όταν
χρησιµοποιείται µόνο ένα δελτίο πληροφοριών το τελωνείο
το οποίο θεωρεί το δελτίο µπορεί να σηµειώνει στο πρωτότυπο
τις ποσότητες των εµπορευµάτων ή των προϊόντων. Σε
περίπτωση που δεν υπάρχει επαρκής χώρος, επισυνάπτεται
συµπληρωµατικό φύλλο και πραγµατοποιείται σχετική µνεία
στο πρωτότυπο.

δ) Οι τελωνειακές αρχές είναι δυνατό να επιτρέπουν τη χρήση
ανακεφαλαιωτικών δελτίων πληροφοριών για τις τριγωνικές
συναλλαγές που αφορούν µεγάλο αριθµό πράξεων που καλύ-
πτουν τις συνολικές εισαγωγές/εξαγωγές για συγκεκριµένη
περίοδο.

ε) Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, το δελτίο πληροφοριών µπορεί να
εκδίδεται εκ των υστέρων αλλά όχι µετά τη λήξη της περιόδου
που απαιτείται για τη φύλαξη των παραστατικών.

στ) Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής ενός δελτίου
πληροφοριών, η επιχείρηση µπορεί να ζητήσει από το τελω-
νείο που το έχει θεωρήσει την έκδοση αντιγράφου.

Το πρωτότυπο και τα αντίγραφα του δελτίου πληροφοριών που
εκδίδονται κατ' αυτόν τον τρόπο, φέρουν µία από τις ακόλουθες
ενδείξεις:

— DUPLICADO,

— DUPLIKAT,

— DUPLIKAT,

— ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ,

— DUPLICATE,

— DUPLICATA,

— DUPLICATO,

— DUPLICAAT,

— SEGUNDA VIA,

— KAKSOISKAPPALE,

— DUPLIKAT.
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2.2. Ειδικές διατάξεις

2.2.1. ∆ελτίο πληροφοριών INF 8 (τελωνειακή αποταµίευση)

α) Το δελτίο πληροφοριών INF 8 (εφεξής «INF 8») µπορεί να
χρησιµοποιείται όταν τα εµπορεύµατα διασαφίζονται για να
υπαχθούν σε νέο εγκεκριµένο καθεστώς ή χρήση, προκειµένου
να καθορίζονται τα στοιχεία για την εκτίµηση της τελωνειακής
οφειλής που ισχύει πριν από τις συνήθεις εργασίες.

β) Το INF8 εκδίδεται σε ένα πρωτότυπο και ένα αντίγραφο.

γ) Το τελωνείο ελέγχου παρέχει τις σχετικές πληροφορίες στις
θέσεις 11, 12 και 13, θεωρεί τη θέση 15 και επιστρέφει το
πρωτότυπο του INF 8 στο διασαφιστή.

2.2.2. ∆ελτίο πληροφοριών INF 1 (τελειοποίηση προς επανεξαγωγή)

α) Το δελτίο πληροφοριών INF 1 (εφεξής «INF 1») µπορεί να
χρησιµοποιείται για να παρέχονται πληροφορίες σχετικά µε
τα εξής:

— ποσά δασµών και εξισωτικών τόκων,

— εφαρµογή ειδικών µέτρων εµπορικής πολιτικής,

— ποσό της εγγύησης.

β) Το INF 1 εκδίδεται σε ένα πρωτότυπο και δύο αντίγραφα.

Το πρωτότυπο και ένα αντίγραφο του δελτίου INF 1 αποστέλ-
λονται στο τελωνείο ελέγχου και ένα αντίγραφο φυλάσσεται
από το τελωνείο που θεώρησε το δελτίο.

Το τελωνείο ελέγχου παρέχει τις ζητούµενες πληροφορίες
στις θέσεις 8, 9 και 10 του INF 1, το θεωρεί, φυλάσσει το αντί-
γραφο και επιστρέφει το πρωτότυπο.

γ) Όταν ζητείται η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των παράγωγων
προϊόντων ή των εµπορευµάτων στην αρχική τους µορφή σε
τελωνείο άλλο από το τελωνείο υπαγωγής στο καθεστώς, το
εν λόγω τελωνείο που θεωρεί το INF 1 υποχρεούται να ζητεί
από το τελωνείο ελέγχου να αναγράφει:

— στη θέση 9α, το ποσό των εισαγωγικών δασµών που οφεί-
λονται βάσει του άρθρου 121 παράγραφος 1 ή του άρθρου
128 παράγραφος 4 του κώδικα,

— στη θέση 9β, το ποσό των εξισωτικών τόκων που
επιβάλλονται βάσει του άρθρου 519,

— την ποσότητα, τον κωδικό ΣΟ και την καταγωγή των εµπο-
ρευµάτων εισαγωγής που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή παράγωγων προϊόντων που τίθενται σε ελεύθερη
κυκλοφορία.

δ) Όταν τα παράγωγα προϊόντα που λαµβάνονται στο πλαίσιο
καθεστώτος τελειοποίησης προς επανεξαγωγή (σύστηµα
επιστροφής) αποστέλλονται για να υπαχθούν σε άλλο εγκεκρι-
µένο τελωνειακό καθεστώς ή χρήση που επιτρέπει την
επιστροφή ή τη διαγραφή εισαγωγικών δασµών και αποτελούν
αντικείµενο νέας αίτησης για την έκδοση άδειας υπαγωγής σε
καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, οι τελωνειακές
αρχές που εκδίδουν την εν λόγω άδεια δύνανται να χρησιµο-
ποιούν το δελτίο INF 1 για να καθορίζουν το ποσό των
εισαγωγικών δασµών που πρέπει να καταβληθούν ή το ποσό
της τελωνειακής οφειλής που µπορεί να γεννηθεί.

ε) Όταν η διασάφηση για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία
αφορά παράγωγα προϊόντα που λαµβάνονται από εµπορεύµατα
εισαγωγής ή εµπορεύµατα στην αρχική τους κατάσταση που
αποτέλεσαν αντικείµενο ειδικών µέτρων εµπορικής πολιτικής
κατά την υπαγωγή τους στο καθεστώς (σύστηµα αναστολής)
και τα µέτρα αυτά εξακολουθούν να εφαρµόζονται, το τελωνείο
που αποδέχεται τη διασάφηση και θεωρεί το INF 1 ζητεί από
το τελωνείο ελέγχου να αναφέρει τα στοιχεία που απαιτούνται
για την εφαρµογή των µέτρων εµπορικής πολιτικής.

στ) Στην περίπτωση που ζητείται η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία
όταν εκδίδεται INF 1 για τον καθορισµό του ποσού της
εγγύησης, µπορεί να χρησιµοποιείται το ίδιο INF 1 εφόσον
περιέχει τα εξής:

— στη θέση 9α το ποσό των καταβλητέων εισαγωγικών
δασµών για τα εµπορεύµατα εισαγωγής σύµφωνα µε το
άρθρο 121 παράγραφος 1 ή το άρθρο 128 παράγραφος 4 του
κώδικα και
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— στη θέση 11, την ηµεροµηνία κατά την οποία τα σχετικά

εµπορεύµατα εισαγωγής υπήχθησαν στο καθεστώς ή την
ηµεροµηνία κατά την οποία οι εισαγωγικοί δασµοί αποτέ-
λεσαν αντικείµενο επιστροφής ή διαγραφής σύµφωνα µε
το άρθρο 128 παράγραφος 1 του κώδικα.

2.2.3. ∆ελτίο πληροφοριών INF 9 (τελειωοποίηση προς επανεισαγωγή)

α) Το δελτίο πληροφοριών INF 9 (εφεξής «INF» 9) µπορεί να
χρησιµοποιείται όταν παράγωγα προϊόντα προορίζονται για
άλλον επιτρεπόµενο τελωνειακό προορισµό ή χρήση στο
πλαίσιο τριγωνικών συναλλαγών (IM/EX).

β) Το INF 9 εκδίδεται σε ένα πρωτότυπο και τρία αντίγραφα για τις
ποσότητες εµπορευµάτων εισαγωγής που υπάγονται στο καθε-
στώς.

γ) Το τελωνείο υπαγωγής στο καθεστώς θεωρεί τη θέση 12 του INF
9 και καθορίζει τα εφαρµοζόµενα µέτρα εξακρίβωσης της
ταυτότητας ή τα µέτρα ελέγχου για τη χρήση ισοδύναµων εµπο-
ρευµάτων (π.χ. δειγµατοληψία, απεικονίσεις ή τεχνικές
περιγραφές, διενέργεια ανάλυσης).

Το τελωνείο υπαγωγής στο καθεστώς αποστέλλει το αντίγραφο
αριθ. 3 στο τελωνείο ελέγχου και επιστρέφει το πρωτότυπο και
τα υπόλοιπα αντίγραφα στο διασαφιστή.

δ) Η διασάφηση για τη λήξη του καθεστώτος συνοδεύεται από το
πρωτότυπο και τα αντίγραφα αριθ. 1 και 2 του INF 9.

Το τελωνείο λήξης του καθεστώτος αναγράφει την ποσότητα
των παράγωγων προϊόντων και την ηµεροµηνία αποδοχής.
Αποστέλλει το αντίγραφο αριθ. 2 στο τελωνείο ελέγχου,
επιστρέφει το πρωτότυπο στο διασαφιστή και φυλάσσει το αντί-
γραφο αριθ. 1.

2.2.4. ∆ελτίο πληροφοριών INF 5 (τελειοποίηση προς επανεξατωγή)

α) Το δελτίο πληροφοριών INF 5 (εφεξής «INF 5») µπορεί να
χρησιµοποιείται όταν παράγωγα προϊόντα που λαµβάνονται
από ισοδύναµα εµπορεύµατα εξάγονται στο πλαίσιο τριγω-
νικών συναλλαγών µε προκαταβολική εξαγωγή (EX/IM).

β) Το INF 5 εκδίδεται σε ένα πρωτότυπο και τρία αντίγραφα για
τις ποσότητες εµπορευµάτων εισαγωγής που αντιστοιχούν
στην ποσότητα των εξαγόµενων παράγωγων προϊόντων.

γ) Το τελωνείο που αποδέχεται τη διασάφηση εξαγωγής θεωρεί
τη θέση 9 του INF 5 και επιστρέφει το πρωτότυπο και τα τρία
αντίγραφα στο διασαφιστή.

δ) Το τελωνείο εξόδου συµπληρώνει τη θέση 10, αποστέλλει το
αντίγραφο αριθ. 3 στο τελωνείο ελέγχου και επιστρέφει το
πρωτότυπο και τα υπόλοιπα αντίγραφα στο διασαφιστή.

ε) Όταν σκληρός σίτος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1001 10 00
µεταποιείται σε ζυµαρικά που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
1902 11 00 και 1902 19, το όνοµα του εισαγωγέα που έχει
άδεια να υπαγάγει τα εισαγόµενα εµπορεύµατα στο καθεστώς
το οποίο πρέπει να αναγράφεται στη θέση αριθ. 2 του INF 5,
µπορεί να προστίθεται µετά την προσκόµιση του INF 5 στο
τελωνείο στο οποίο κατατίθεται η διασάφηση εξαγωγής. Οι
πληροφορίες αναγράφονται στο πρωτότυπο και στα αντίγραφα
αριθ. 1 και 2 του δελτίου INF 5 πριν από την κατάθεση της
διασάφησης για υπαγωγή των εµπορευµάτων εισαγωγής στο
καθεστώς.

στ) Η διασάφηση για την υπαγωγή στο καθεστώς συνοδεύεται από
το πρωτότυπο και τα αντίγραφα αριθ. 1 και 2 του INF 5.

Το τελωνείο στο οποίο προσκοµίζεται η διασάφηση υπαγωγής
στο καθεστώς αναγράφει στο πρωτότυπο και στα αντίγραφα
αριθ. 1 και 2 του INF 5 την ποσότητα των εµπορευµάτων
εισαγωγής που υπήχθησαν στο καθεστώς και την ηµεροµηνία
αποδοχής της διασάφησης. Αποστέλλει το αντίγραφο αριθ. 2
στο τελωνείο ελέγχου, επιστρέφει το πρωτότυπο στο διασα-
φιστή και φυλάσσει το αντίγραφο 1.

2.2.5. ∆ελτίο πληροφοριών INF 7 (τελειοποίηση προς επανεξαγωγή)

α) Το δελτίο πληροφοριών INF 7 (εφεξής «INF 7») µπορεί να
χρησιµοποιείται όταν τα παράγωγα προϊόντα ή τα εµπορεύµατα
στην αρχική τους κατάσταση στο πλαίσιο του συστήµατος
επιστροφής προορίζονται για εγκεκριµένο τελωνειακό
προορισµό ή χρήση που επιτρέπει την επιστροφή ή τη
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διαγραφή δασµών σύµφωνα µε το άρθρο 128 παράγραφος 1 του
κώδικα, χωρίς να κατατεθεί αίτηση επιστροφής δασµών.

Όταν ο δικαιούχος έχει συµφωνήσει για εκχώρηση του δικαιώ-
µατος προς υποβολή αίτησης επιστροφής δασµών σε άλλο
πρόσωπο σύµφωνα µε το άρθρο 90 του κώδικα, η πληροφορία
αυτή αναγράφεται στο INF 7.

β) Το INF 7 εκδίδεται σε ένα πρωτότυπο και δύο αντίγραφα.

γ) Το τελωνείο που αποδέχεται τη διασάφηση λήξης του καθε-
στώτος θεωρεί το INF 7, επιστρέφει το πρωτότυπο και ένα
αντίγραφο στο δικαιούχο και φυλάσσει το άλλο αντίγραφο.

δ) Όταν κατατίθεται αίτηση επιστροφής δασµών, συνοδεύεται από
το δεόντως θεωρηµένο πρωτότυπο του INF 7.

2.2.6. ∆ελτίο πληροφοριών INF 6 (προσωρινή εισαγωγή)

α) Το δελτίο πληροφοριών INF 6 (εφεξής «INF 6») µπορεί να
χρησιµοποιείται για την ανακοίνωση στοιχείων σχετικά µε τον
υπολογισµό της τελωνειακής οφειλής ή των ποσών που έχουν
ήδη καταβληθεί όταν τα εµπορεύµατα εισαγωγής µεταφέρονται
εντός του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας.

β) Το δελτίο INF 6 πρέπει να περιλαµβάνει όλες τις πληροφορίες
που απαιτούνται, ώστε οι τελωνειακές αρχές να γνωρίζουν:

— την ηµεροµηνία υπαγωγής των εµπορευµάτων εισαγωγής στο
καθεστώς προσωρινής εισαγωγής,

— τα στοιχεία για τον υπολογισµό της τελωνειακής οφειλής
που έχει βεβαιωθεί την εν λόγω ηµεροµηνία,

— το ποσό των εισαγωγικών δασµών που έχουν ήδη εισπραχθεί
στο πλαίσιο της µερικής απαλλαγής και την περίοδο που
λαµβάνεται υπόψη για την είσπραξη αυτή.

γ) Το INF 6 εκδίδεται σε ένα πρωτότυπο και δύο αντίγραφα.

δ) Το INF 6 θεωρείται είτε όταν τα εµπορεύµατα υπάγονται σε
καθεστώς εξωτερικής διαµετακόµισης, κατά την αρχή της
πράξης µεταφοράς είτε νωρίτερα.

ε) Το τελωνείο που το θεωρεί φυλάσσει ένα αντίγραφο. Το πρωτό-
τυπο και το άλλο αντίγραφο επιστρέφονται στο ενδιαφερόµενο
πρόσωπο που παραδίδει το εν λόγω αντίγραφο στο τελωνείο
λήξης του καθεστώτος. Μετά τη θεώρησή του, το εν λόγω αντί-
γραφο επιστρέφεται από τον ενδιαφερόµενο στο τελωνείο που
το θεώρησε αρχικά.

2.2.7. ∆ελτίο πληροφοριών INF 2 (τελειοποίηση προς επανεισαγωγή)

α) Το δελτίο πληροφοριών INF 2 (εφεξής «INF 2») µπορεί να
χρησιµοποιείται όταν παράγωγα προϊόντα ή προϊόντα αντι-
κατάστασης εισάγονται στο πλαίσιο τριγωνικών συναλλαγών.

β) Το INF 2 εκδίδεται σε ένα πρωτότυπο και ένα αντίγραφο για
τις ποσότητες εµπορευµάτων που υπάγονται στο καθεστώς.

γ) Η αίτηση για έκδοση INF 2 συνιστά συναίνεση του δικαιούχου
για εκχώρηση του δικαιώµατος της πλήρους ή µερικής απαλ-
λαγής από εισαγωγικούς δασµούς σε άλλο πρόσωπο που
εισάγει τα παράγωγα προϊόντα ή τα προϊόντα αντικατάστασης
στο πλαίσιο τριγωνικών συναλλαγών.

δ) Το τελωνείο υπαγωγής στο καθεστώς θεωρεί το πρωτότυπο και
το αντίγραφο του INF 2. Φυλάσσει το αντίγραφο και παραδίδει
το πρωτότυπο στο διασαφιστή.

Αναγράφει στη θέση 16 τον τρόπο εξακρίβωσης της
ταυτότητας των εµπορευµάτων προσωρινής εξαγωγής.

Σε περίπτωση που πραγµατοποιείται δειγµατοληψία ή χρησι-
µοποιούνται εικονογραφήσεις ή τεχνικές περιγραφές, το
τελωνείο αυτό επιβεβαιώνει τη γνησιότητα αυτών των
δειγµάτων, εικονογραφήσεων ή τεχνικών περιγραφών,
θέτοντας την τελωνειακή σφραγίδα του είτε πάνω στα αντικεί-
µενα αυτά, εφόσον η φύση τους το επιτρέπει, είτε πάνω στη
συσκευασία, κατά τέτοιο τρόπο ώστε αυτή να µην είναι
δυνατόν να παραποιηθεί.

Μια ετικέτα µε τη σφραγίδα του τελωνείου όπου αναφέρονται
τα στοιχεία αναφοράς της διασάφησης εξαγωγής επισυνά-
πτεται στα δείγµατα, στις εικονογραφήσεις ή στις τεχνικές
περιγραφές, κατά τρόπο που δεν επιτρέπει την αντικατάστασή
τους.
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Τα δείγµατα, οι εικονογραφήσεις ή οι τεχνικές περιγραφές των
οποίων έχει βεβαιωθεί η γνησιότητα και τα οποία έχουν σφρα-
γιστεί παραδίδονται στον εξαγωγέα, ο οποίος υποχρεούται να
τα προσκοµίσει, µε ανέπαφες τις σφραγίδες, κατά την επανει-
σαγωγή των παράγωγων προϊόντων ή των προϊόντων
αντικατάστασης.

Όταν απαιτείται ανάλυση της οποίας τα αποτελέσµατα θα
γνωστοποιηθούν µετά τη θεώρηση του INF 2 από το τελωνείο,
το έγγραφο που περιέχει το αποτέλεσµα της ανάλυσης παραδί-
δεται στον εξαγωγέα σε σφραγισµένο φάκελο.

ε) Το τελωνείο εξόδου επιβεβαιώνει επί του πρωτοτύπου ότι τα
εµπορεύµατα εγκατέλειψαν το τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας και το επιστρέφει στο πρόσωπο που το προσκό-
µισε.

στ) Ο εισαγωγέας των παράγωγων προϊόντων ή των προϊόντων
αντικατάστασης υποβάλλει το πρωτότυπο του INF 2 και, όταν
χρειάζεται, ανακοινώνει τα µέσα εξακρίβωσης της ταυτότητας
στο τελωνείο λήξης του καθεστώτος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 72

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΣΥΝΗΘΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ
ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 531 ΚΑΙ 809

Εφόσον δεν ορίζεται διαφορετικά, καµία από τις ακόλουθες εργασίες δεν
είναι δυνατόν να αποτελέσει λόγο µεταβολής του οκταψήφιου κωδικού
ΣΟ.

Οι συνήθεις εργασίες που απαριθµούνται στη συνέχεια δεν επιτρέπονται
σε περίπτωση που οι τελωνειακές αρχές κρίνουν ότι ενδέχεται να αυξή-
σουν τον κίνδυνο απάτης.

1. Αερισµός, έκθεση προς επίδειξη, στέγνωµα, ξεσκόνισµα, απλές εργα-
σίες καθαρισµού, επισκευή συσκευασίας, στοιχειώδεις επισκευές
ζηµιών που έχουν επέλθει κατά τη µεταφορά ή την αποθήκευση στο
βαθµό που πρόκειται για απλές εργασίες, τοποθέτηση ή αφαίρεση
προστατευτικού περιβλήµατος για τη µεταφορά.

2. Ανασυναρµολόγηση εµπορευµάτων µετά τη µεταφορά.

3. Απογραφή, δειγµατοληψία, διαλογή, κοσκίνισµα, µηχανική διήθηση
και ζύγισµα των εµπορευµάτων.

4. Αφαίρεση στοιχείων που έχουν υποστεί µόλυνση ή ζηµία.

5. Συντήρηση, µέσω παστερίωσης, αποστείρωσης, ακτινοβολίας ή
προσθήκης συντηρητικών.

6. Επεξεργασία κατά των παρασίτων.

7. Αντισκωριακή κατεργασία.

8. Επεξεργασία:

— µε απλή αύξηση της θερµοκρασίας, χωρίς περαιτέρω επεξεργασία
ή απόσταξη, ή

— µε απλή µείωση της θερµοκρασίας,

ακόµη και αν αυτό έχει ως αποτέλεσµα τη µεταβολή του οκταψήφιου
κωδικού ΣΟ.

9. Ηλεκτροστατική επεξεργασία, τέντωµα ή σιδέρωµα κλωστοϋφαν-
τουργικών ειδών.

10. Επεξεργασία που συνίσταται σε:

— αφαίρεση των µίσχων ή/και των πυρήνων καρπών, κοπή και τεµα-
χισµό ξηρών καρπών ή λαχανικών, ενυδάτωση καρπών, ή

— αποξήρανση καρπών, ακόµη και στην περίπτωση που αυτό έχει ως
αποτέλεσµα τη µεταβολή του οκταψήφιου κωδικού ΣΟ.

11. Αφαλάτωση, καθαρισµός και χάραξη περιβλήµατος.

12. Προσθήκη εµπορευµάτων ή προσθήκη ή αντικατάσταση συστατικών
εξαρτηµάτων εφόσον αυτή η προσθήκη ή η αντικατάσταση είναι
σχετικά περιορισµένη ή πρόκειται να διασφαλίσει τη συµβατότητα
µε τεχνικές προδιαγραφές και δεν µεταβάλλει τη φύση ούτε
βελτιώνει τις επιδόσεις των αρχικών εµπορευµάτων, ακόµη και αν
αυτό έχει ως αποτέλεσµα τη µεταβολή του οκταψήφιου κωδικού ΣΟ
για τα εµπορεύµατα που αποτελούν το αντικείµενο της προσθήκης ή
της αντικατάστασης.

13. ∆ιάλυση ή συµπύκνωση ρευστών, χωρίς άλλη επεξεργασία ή
απόσταξη, ακόµη και στην περίπτωση που αυτό έχει ως αποτέλεσµα
τη µεταβολή του οκταψήφιου κωδικού ΣΟ.

14. Ανάµειξη εµπορευµάτων του ιδίου είδους αλλά διαφορετικής
ποιότητας, προκειµένου να προκύψει εµπόρευµα σταθερής ποιότητας
ή ποιότητας ζητούµενης από τον πελάτη, χωρίς µεταβολή της φύσης
των εµπορευµάτων.

15. ∆ιαχωρισµός ή κοπή στις επιθυµητές διαστάσεις εµπορευµάτων
εφόσον πρόκειται µόνο για απλές εργασίες.

16. Συσκευασία, αφαίρεση ή αλλαγή συσκευασίας, µετάγγιση υγρών σε
δοχεία και απλή µεταφορά σε εµπορευµατοκιβώτια, ακόµη και αν
αυτό έχει σαν αποτέλεσµα τη µεταβολή του οκταψήφιου κωδικού
ΣΟ. Επίθεση, αφαίρεση και µεταβολή σηµάτων, σφραγίδων,
ετικετών, τιµών ή άλλων παρόµοιων διακριτικών σηµείων.

17. ∆οκιµή, προσαρµογή, ρύθµιση και θέση σε λειτουργία µηχανών,
συσκευών και οχηµάτων ενόψει ιδίως του ελέγχου της συµβατότητάς
τους µε τεχνικές προδιαγραφές εφόσον πρόκειται µόνο για απλές
εργασίες.
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18. Αφαίρεση της γυαλάδας από εξαρτήµατα σωληνώσεων ενόψει της

προετοιµασίας των εµπορευµάτων για ορισµένες αγορές.
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ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΘΕΩΡΕΙΤΑΙ ΟΤΙ
∆ΕΝ ΠΛΗΡΟΥΝΤΑΙ ΟΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΒΑΣΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ

539 ΠΡΩΤΟ Ε∆ΑΦΙΟ

Τµήµα Α: Γεωργικά προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτηµα I της
συνθήκης

1. Τα παρακάτω προϊόντα υπάγονται σε µια από τις ακόλουθες κοινές
οργανώσεις της αγοράς:

Τοµέας σιτηρών: Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου (1).

Τοµέας ρυζιού: Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου (2).

Τοµέας ζάχαρης: Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου (3).

Τοµέας ελαιολάδου: Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (4).

Τοµέας γάλακτος και προϊόντων γάλακτος: Προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου.

Τοµέας κρασιού: Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος
2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου (5) και
υπάγονται στις διακρίσεις ΣΟ:

0806 10 90

2009 60

2204 21 (εκτός του κρασιού ποιότητας)

2204 29 (εκτός του κρασιού ποιότητας)

2204 30.

2. Τα ακόλουθα προϊόντα που υπάγονται στις διακρίσεις ΣΟ:

0204 10 ως 0204 43

2207 10

2207 20

2208 90 91

2208 90 99.

3. Προϊόντα άλλα από αυτά που αναφέρονται στα σηµεία 1 και 2, για τα
οποία έχουν καθοριστεί γεωργικές επιστροφές κατά την εξαγωγή ίσες
ή µεγαλύτερες από µηδέν.

Τµήµα Β: Εµπορεύµατα που δεν καλύπτονται από το παράρτηµα 1 της
συνθήκης και προέρχονται από την µεταποίηση γεωργικών

προϊόντων

Εµπορεύµατα που προέρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων
και απαριθµούνται στα παρακάτω παραρτήµατα των κανονισµών για την
κοινή οργάνωση των αγορών στο γεωργικό τοµέα ή για τις επιστροφές
κατά την παραγωγή:

— παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου
(τοµέας σιτηρών),

— παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 (τοµέας ρυζιού),

— παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 (τοµέας ζάχαρης),

— παράρτηµα II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου
(τοµέας γάλακτος και προϊόντων γάλακτος),

— παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου (6)
(τοµέας αυγών),
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— παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1010/86 του Συµβουλίου (1)

(επιστροφές κατά την παραγωγή ορισµένων προϊόντων ζάχαρης που
χρησιµοποιούνται στη χηµική βιοµηχανία) και,

— παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93 της Επιτροπής (2)
(επιστροφές κατά την παραγωγή στον τοµέα σιτηρών και ρυζιού).

Τµήµα Γ: Προϊόντα αλιείας

Τα προϊόντα αλιείας που απαριθµούνται στα παραρτήµατα Ι, ΙΙ και V του
κανονισµού (EΚ) αριθ. 104/2000 του Συµβουλίου για την κοινή οργάνωση
της αγοράς των προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας (3) και
τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα VI του εν λόγω κανονι-
σµού υπό τον όρο µερικής αυτόνοµης αναστολής.

Όλα τα προϊόντα της αλιείας που υπάγονται σε αυτόνοµη ποσόστωση.
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ΕΙ∆ΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΙΣΟ∆ΥΝΑΜΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ

1. Ρύζι

Τα ρύζια που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1006 µπορούν να θεωρηθούν
ως ισοδύναµα εµπορεύµατα µόνον αν υπάγονται στον ίδιο οκταψήφιο
κωδικό της συνδυασµένης ονοµατολογίας. Παρόλα αυτά, για ρύζι µε
κόκκο µήκους 6,0 mm και λόγο µήκος/πλάτος µεγαλύτερο ή ίσο του 3
και για ρύζι µε κόκκο µήκους µικρότερου ή ίσου των 5,2 mm και λόγο
µήκος/πλάτος µεγαλύτερο ή ίσο του 2, η ισοδυναµία προσδιορίζεται
µόνο µε τον καθορισµό του λόγου µήκος/πλάτος. Η µέτρηση των
κόκκων πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα Α παράγραφος 2
στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 για την κοινή
οργάνωση της αγοράς ρυζιού.

Η χρησιµοποίηση ισοδύναµων εµπορευµάτων απαγορεύεται όταν οι
εργασίες τελειοποίησης προς επανεξαγωγή αποτελούνται από
«συνήθεις εργασίες» που αναφέρονται στο παράρτηµα 72 του εν λόγω
κανονισµού.

2. Σίτος

Τα ισοδύναµα εµπορεύµατα χρησιµοποιούνται µόνο στην περίπτωση
σίτου που έχει θεριστεί σε τρίτη χώρα και έχει ήδη τεθεί σε ελεύθερη
κυκλοφορία και µη κοινοτικού σίτου, του ίδιου οκταψήφιου κωδικού
ΣΟ, που έχει την ίδια εµπορική ποιότητα και τα ίδια τεχνικά χαρακτη-
ριστικά.

Εντούτοις:

— είναι δυνατή η θέσπιση παρεκκλίσεων από την απαγόρευση της
χρησιµοποίησης ισοδύναµων εµπορευµάτων για το σιτάρι βάσει
ανακοίνωσης της Επιτροπής προς τα κράτη µέλη µετά από διαβου-
λεύσεις µε την επιτροπή τελωνειακού κώδικα,

— η χρησιµοποίηση ισοδύναµων εµπορευµάτων επιτρέπεται µεταξύ
κοινοτικού σκληρού σίτου και σκληρού σίτου καταγωγής τρίτης
χώρας υπό τον όρο ότι προορίζεται για την παραγωγή ζυµαρικών
που εµπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ 1902 11 00 και 1902 19.

3. Ζάχαρη

Η χρησιµοποίηση ισοδύναµων εµπορευµάτων γίνεται αποδεκτή,
µεταξύ ακατέργαστης ζάχαρης σακχαροκάλαµου που υπάγεται στον
κωδικό ΣΟ 1701 11 90 και της ακατέργαστης ζάχαρης τεύτλων του
κωδικού ΣΟ 1701 12 90 υπό την προϋπόθεση ότι λαµβάνονται
παράγωγα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1701 99 10 (λευκή
ζάχαρη).

4. Ζώντα ζώα και κρέατα

∆εν επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται ισοδύναµα εµπορεύµατα για
εργασίες τελειοποίησης προς επανεξαγωγή όσον αφορά ζώντα ζώα
και κρέατα.

Παρεκκλίσεις από την απαγόρευση χρησιµοποίησης ισοδύναµων
εµπορευµάτων µπορεί να εφαρµοστούν για τα κρέατα που αποτελούν
αντικείµενο ανακοίνωσης της Επιτροπής στα κράτη µέλη, ύστερα από
εξέταση που διενεργεί η επιτροπή τελωνειακού κώδικα, εφόσον ο
αιτών µπορεί να αποδείξει ότι η χρησιµοποίηση ισοδύναµων εµπο-
ρευµάτων είναι οικονοµικά απαραίτητη και οι τελωνειακές αρχές
ανακοινώνουν το σχέδιο των προβλεπόµενων διαδικασιών για τον
έλεγχο της πράξης.

5. Αραβόσιτος

Η χρησιµοποίηση ισοδύναµων εµπορευµάτων µεταξύ κοινοτικού και
µη κοινοτικού αραβόσιτου είναι δυνατή µόνο στις ακόλουθες περιπτώ-
σεις και υπόκειται στους ακόλουθους όρους:

1. Στην περίπτωση αραβόσιτου που προορίζεται για ζωοτροφή, η
χρησιµοποίηση ισοδύναµων εµπορευµάτων είναι δυνατή υπό τον
όρο ότι υπάρχει σύστηµα τελωνειακού ελέγχου που εξασφαλίζει
ότι ο µη κοινοτικός αραβόσιτος χρησιµοποιείται πράγµατι για µετα-
ποίηση σε ζωοτροφές.
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2. Στην περίπτωση αραβόσιτου που προορίζεται για την παρασκευή
αµύλου και αµυλούχων προϊόντων, η χρησιµοποίηση ισοδύναµων
εµπορευµάτων είναι δυνατή µεταξύ όλων των ποικιλιών, µε εξαί-
ρεση τον αραβόσιτο που είναι πλούσιος σε αµυλοπηκτίνη
(αραβόσιτος κηρώδους µορφής ή αραβόσιτος «Waxy»), που είναι
ισοδύναµες µόνο µεταξύ τους.

3. Στην περίπτωση αραβόσιτου που προορίζεται για την παρασκευή
σιµιγδαλιών, η χρησιµοποίηση ισοδύναµων εµπορευµάτων είναι
δυνατή µεταξύ όλων των ποικιλιών, µε εξαίρεση τον αραβόσιτο
υαλώδους τύπου (αραβόσιτος «Plata» τύπου «Duro» ή «Flint»), που
είναι ισοδύναµες µόνο µεταξύ τους.

6. Ελαιόλαδο

Α. Η χρησιµοποίηση ισοδύναµων εµπορευµάτων επιτρέπεται µόνο
στις ακόλουθες περιπτώσεις και υπό τις εξής προϋποθέσεις:

1. Παρθένο ελαιόλαδο

α) Μεταξύ του κοινοτικού παρθένου ελαιολάδου που εµπίπτει
στον κωδικό ΣΟ 1509 90 10 και αντιστοιχεί στην περιγραφή
του σηµείου 1, στοιχείο α) του παραρτήµατος του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ και του µη κοινοτικού παρθένου ελαιό-
λαδου του ίδιου κωδικού ΣΟ, υπό τον όρο ότι από τις
εργασίες µεταποίησης προκύπτει παρθένο ελαιόλαδο εξαιρε-
τικής ποιότητας που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ 1509 10 90 και
ικανοποιεί τις απαιτήσεις του εν λόγω σηµείου 1 στοιχείο α).

β) Μεταξύ του κοινοτικού παρθένου ελαιολάδου που εµπίπτει
στον κωδικό ΣΟ 1509 10 90 και αντιστοιχεί στην περιγραφή
του σηµείου 1 στοιχείο β) του παραρτήµατος του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ και του µη κοινοτικού παρθένου
ελαιολάδου του ίδιου κωδικού ΣΟ, υπό τον όρο ότι η εργασία
τελειοποίησης παράγει παρθένο ελαιόλαδο που εµπίπτει
στον κωδικό ΣΟ 1509 10 90 και ικανοποιεί τις απαιτήσεις
του εν λόγω σηµείου 1 στοιχείο β).

γ) Μεταξύ του συνήθους κοινοτικού παρθένου ελαιολάδου που
εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ 1509 90 10 και αντιστοιχεί στην
περιγραφή του σηµείου 1 στοιχείο δ) του παραρτήµατος του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ και του µη κοινοτικού
συνήθους παρθένου ελαιόλαδου του ίδιου κωδικού ΣΟ, υπό
τον όρο ότι τα παράγωγα προϊόντα είναι:

— εξευγενισµένο ελαιόλαδο που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ
1509 90 00 και αντιστοιχεί στην περιγραφή του σηµείου 2
του προαναφερόµενου παραρτήµατος,

— ελαιόλαδο που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ 1509 90 00 και
αντιστοιχεί στην περιγραφή του σηµείου 3 του εν λόγω
παραρτήµατος και παράγεται µε ανάµειξη µε κοινοτικό
παρθένο ελαιόλαδο που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ
1509 10 90.

δ) Μεταξύ του κοινοτικού παρθένου φωτιστικού ελαιολάδου
που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ 1509 10 10 και αντιστοιχεί
στην περιγραφή του σηµείου 1 στοιχείο δ) του παραρτήµατος
του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ και του µη κοινοτικού
παρθένου φωτιστικού ελαιόλαδου του ίδιου κωδικού ΣΟ, υπό
τον όρο ότι τα παράγωγα προϊόντα είναι:

— εξευγενισµένο ελαιόλαδο που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ
1509 90 00 και αντιστοιχεί στην περιγραφή του σηµείου 2
του προαναφερόµενου παραρτήµατος, ή

— ελαιόλαδο που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ 1509 90 00 και
αντιστοιχεί στην περιγραφή του σηµείου 3 του εν λόγω
παραρτήµατος και παράγεται µε ανάµειξη µε κοινοτικό
παρθένο ελαιόλαδο που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ
1509 10 90.

2. Πυρηνέλαιο

Μεταξύ του κοινοτικού µη εξευγενισµένου πυρηνέλαιου που
εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ 1510 00 10 και αντιστοιχεί στην περι-
γραφή του σηµείου 4 του παραρτήµατος του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ και του µη κοινοτικού µη εξευγενισµένου πυρηνέ-
λαιου του ίδιου κωδικού ΣΟ, υπό τον όρο ότι το παράγωγο
προϊόν του πυρηνέλαιου που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ
1510 00 90 και αντιστοιχεί στην περιγραφή του σηµείου 6 του
εν λόγω παραρτήµατος παράγεται µε ανάµειξη µε το κοινοτικό
παρθένο ελαιόλαδο που εµπίπτει στον κωδικό ΣΟ 1509 10 90.
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Β. Η ανάµειξη που αναφέρεται στο σηµείο 1, στοιχείο γ) δεύτερο

εδάφιο και στοιχείο δ) δεύτερο εδάφιο και στο σηµείο 2 επιτρέ-
πεται για µη κοινοτικό παρθένο ελαιόλαδο, που χρησιµοποιείται
µε παρόµοιο τρόπο, µόνον όταν το καθεστώς επιτήρησης της διαδι-
κασίας είναι οργανωµένο κατά τρόπο που να καθιστά δυνατό τον
προσδιορισµό της αναλογίας του µη κοινοτικού παρθένου
ελαιολάδου στη συνολική ποσότητα του αναµεµειγµένου
εξαχθέντος ελαίου.

Γ. Τα παράγωγα προϊόντα πρέπει να τίθενται σε άµεσες συσκευασίες
των 220 λίτρων ή λιγότερο. Κατά παρέκκλιση, όταν πρόκειται για
εγκεκριµένα εµπορευµατοκιβώτια 20 τόνων κατ' ανώτατο όριο, οι
τελωνειακές αρχές έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν την
εξαγωγή των ελαίων που αναφέρονται στα προηγούµενα σηµεία
υπό τον όρο συστηµατικού ελέγχου της ποιότητας και ποσότητας
του εξαγόµενου προϊόντος.

∆. Η ισοδυναµία ελέγχεται µε τη χρησιµοποίηση εµπορικών καταχω-
ρήσεων ώστε να επαληθεύεται η ποσότητα των ελαίων που
χρησιµοποιήθηκαν για την ανάµειξη και ενόψει της επαλήθευσης
της σχετικής ποιότητας, µε σύγκριση των τεχνικών χαρακτηρι-
στικών των δειγµάτων του µη κοινοτικού λαδιού που λήφθηκαν
κατά τη στιγµή της υπαγωγής του στο καθεστώς µε τα τεχνικά
χαρακτηριστικά των δειγµάτων του χρησιµοποιηθέντος κοινοτικού
λαδιού που λήφθηκαν όταν το σχετικό παράγωγο προϊόν
υποβλήθηκε σε µεταποίηση µε τα τεχνικά χαρακτηριστικά των
δειγµάτων που λήφθηκαν κατά τη στιγµή της πραγµατικής
εξαγωγής του παράγωγου προϊόντος στο σηµείο εξόδου. Τα
δείγµατα λαµβάνονται σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα EN ISO
5555 (δειγµατοληψία) και EN ISO 661 (αποστολή δειγµάτων σε
εργαστήρια και προετοιµασία των δειγµάτων για εξέταση). Η
ανάλυση πραγµατοποιείται µε αναφορά στις παραµέτρους του
παραρτήµατος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91 της
Επιτροπής (1).

7. Γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα

Η ισοδυναµία επιτρέπεται µόνο για ισοδύναµα εµπορεύµατα που έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας και
υπό τον όρο ότι η περιεκτικότητά τους σε ξερή ύλη γάλακτος, λιπαρές
ύλες γάλακτος και πρωτεΐνες γάλακτος δεν είναι χαµηλότερη από την
περιεκτικότητα των εισαγόµενων εµπορευµάτων σε αυτές τις ύλες.

Η περιεκτικότητα σε ξερή ύλη γάλακτος, λιπαρές ύλες γάλακτος και
πρωτεΐνες γάλακτος των εισαγόµενων εµπορευµάτων και των σχετικών
ισοδύναµων εµπορευµάτων πρέπει να αναγράφεται στη διασάφηση
υπαγωγής στο καθεστώς (IM/EX) ή στη διασάφηση εξαγωγής (EX/IM)
και, εφόσον χρησιµοποιείται, στο δελτίο πληροφοριών INF 9 ή στο
δελτίο πληροφοριών INF 5, ώστε να έχουν τη δυνατότητα οι τελω-
νειακές αρχές να ελέγχουν την ισοδυναµία βάσει των στοιχείων
αυτών.

∆ιενεργούνται φυσικοί έλεγχοι στο 5 % τουλάχιστον των διασαφή-
σεων υπαγωγής των εισαγόµενων εµπορευµάτων στο καθεστώς και
των σχετικών διασαφήσεων εξαγωγής (IM/EX) και αφορούν τα εισαγό-
µενα καθώς και τα σχετικά ισοδύναµα εµπορεύµατα.

∆ιενεργούνται, επίσης, φυσικοί έλεγχοι στο 5 % τουλάχιστον των
διασαφήσεων προκαταβολικής εξαγωγής και των σχετικών διασαφή-
σεων υπαγωγής στο καθεστώς (EX/IM). Οι έλεγχοι αυτοί αφορούν τα
ισοδύναµα εµπορεύµατα που πρέπει να ελέγχονται πριν από την
έναρξη των εργασιών τελειοποίησης καθώς και τα σχετικά εισαγό-
µενα εµπορεύµατα που ελέγχονται κατά τη στιγµή υπαγωγής τους στο
καθεστώς.

Οι φυσικοί έλεγχοι συνεπάγονται τον έλεγχο της διασάφησης και των
συνηµµένων σ' αυτήν εγγράφων και τη λήψη αντιπροσωπευτικών
δειγµάτων για ανάλυση των συστατικών από το αρµόδιο εργαστήριο
ώστε να διασφαλίζεται ότι υπάρχει αντιστοιχία µεταξύ των ισοδύ-
ναµων εµπορευµάτων και των σχετικών εισαγόµενων εµπορευµάτων
ως προς την ποσότητα, την εµπορική ποιότητα και τα τεχνικά
χαρακτηριστικά, ιδίως το περιεχόµενό τους σε ξερή ύλη γάλακτος,
λιπαρές ύλες γάλακτος και πρωτεΐνες γάλακτος.
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Σε περίπτωση που το κράτος µέλος εφαρµόζει σύστηµα ανάλυσης
κινδύνων, είναι δυνατό να επιτρέπεται µικρότερο ποσοστό φυσικών
ελέγχων όχι όµως χαµηλότερο του 3 % των διασαφήσεων που προανα-
φέρθηκαν.

Κάθε φυσικός έλεγχος αποτελεί το αντικείµενο εµπεριστατωµένης
έκθεσης που συντάσσει ο υπάλληλος που τον διενέργησε.
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΕ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟΥΣ
∆ΑΣΜΟΥΣ ΠΟΥ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΟΥΝ Σ' ΑΥΤΑ

(Άρθρο 548 παράγραφος 1)

Γενική παρατήρηση:

Το τελωνείο ελέγχου µπορεί να επιτρέψει την εφαρµογή του άρθρου 548 παράγραφος 1 για
απόβλητα, θραύσµατα, κατάλοιπα, απορρίµµατα, και υπολείµµατα διαφορετικά από αυτά που
απαριθµούνται στη συνέχεια.

Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ και περιγραφή των παράγωγων προϊόντων
Εργασίες τελειοποίησης από τις

οποίες προκύπτουν

(1) (2) (3)

1 ex κεφάλαιο 2 Παραπροϊόντα σφαγείων,
βρώσιµα

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

2 ex 0201
ex 0202
ex 0203
ex 0204
ex 0205

Απορρίµµατα προκύπτοντα
από τις εργασίες που αναφέ-
ρονται στη στήλη 3

Τεµαχισµός κρεάτων των
ζώων του κεφαλαίου 1

3 0209 00 11 ή
0209 00 19

Λαρδί Σφαγή χοιροειδών ζώντων,
κατεργασία και µεταποίηση
κρέατος

4 0209 00 30 Λίπος χοιρινό Σφαγή χοιροειδών ζώντων,
κατεργασία και µεταποίηση
κρέατος

5 ex 0304 Απορρίµµατα προκύπτοντα
από τις εργασίες που αναφέ-
ρονται στη στήλη 3

Πριόνισµα κατεψυγµένων
τµηµάτων κρεάτων

6 ex 0305 Απορρίµµατα προκύπτοντα
από τις εργασίες που αναφέ-
ρονται στη στήλη 3

Κάπνισµα ψαριών και τεµαχι-
σµός σε φέτες

7 ex 0404 Οροί γάλακτος Μεταποίηση νωπού γάλακτος

8 ex 0404 Oροί γάλακτος σε σκόνη
αποσακχαροποιηµένοι

Παραγωγή λακτόζης εκ του
συµπυκνωµένου ορού
γάλακτος

9 ex 0407 00 Αυγά µη γονιµοποιηµένα Επώαση και εκκόλαψη µιας
ηµέρας

10 0502 Τρίχες χονδρές χοίρου ή
αγριόχοιρου· τρίχες ασβού
και άλλες τρίχες για την
ψηκτροποιία και απορρίµ-
µατα αυτών

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

11 0503 00 00 Τρίχες χαίτης και ουράς
µονόπλων ή βοοειδών και
απορρίµµατα αυτών, έστω
και σε επίπεδες επιφάνειες
µε ή χωρίς υπόθεµα από
άλλες ύλες

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

12 0504 00 00 Έντερα, κύστες και
στοµάχια ζώων, ολόκληρα
ή σε τεµάχια άλλα από
εκείνα των ψαριών

Σφαγή και τεµαχισµός ζώων
του κεφαλαίου 1

13 ex 0505 90 00 Σκόνες και απορρίµµατα
φτερών ή µερών φτερών

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

14 0506 Κόκαλα και οστεώδεις
άξονες κεράτων, ακατέρ-
γαστα, απολιπασµένα ή
απλά επεξεργασµένα (όχι
όµως και κοµµένα σε
σχήµατα) επεξεργασµένα
µε οξύ ή και αποζελατω-

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση
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αριθµός

Κωδικός ΣΟ και περιγραφή των παράγωγων προϊόντων
Εργασίες τελειοποίησης από τις

οποίες προκύπτουν

(1) (2) (3)

µένα· σκόνες και απορρίµ-
µατα από αυτές τις ύλες

15 ex 0507 Κέρατα παντοειδή, οπλές,
όνυχες παντοειδείς και
ράµφη ακατέργαστα ή απλά
επεξεργασµένα, όχι όµως
και κοµµένα σε σχήµατα,
συµπεριλαµβανοµένων και
των απορριµµάτων και των
κόνεων· κεράτινα ελάσµατα
φάλαινας και παροµοίων
ζώων, ακατέργαστα ή απλά
επεξεργασµένα, όχι όµως
και κοµµένα σε σχήµατα,
στα οποία περιλαµβάνονται
και αυτά µε µορφή τριχών
και τα απορρίµµατα των
προϊόντων αυτών

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

16 ex 0508 00 00 Σκόνες και απορρίµµατα
από κενά κοχύλια

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

17 ex 0508 00 00 Kελύφη γαρίδων Αποκελύφωση γαρίδων

18 ex 0510 00 Ζωικές ουσίες χρησιµο-
ποιούµενες για την παρα-
σκευή φαρµακευτικών
προϊόντων, νωπές διατηρη-
µένες µε απλή ψύξη,
κατάψυξη ή αλλιώς
διατηρηµένες κατά τρόπο
προσωρινό

Σφαγή και τεµαχισµός ζώων
του κεφαλαίου 1

19 0511 91 10 Κατάλοιπα ψαριών Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

20 ex 0511 99 90 Μη βρώσιµες κεφαλές Σφαγή και τεµαχισµός ζώων
του κεφαλαίου 1

21 ex 0511 99 90 Αίµα Σφαγή ζώων του κεφαλαίου 1

22 ex 0511 99 Σφάγια που προκύπτουν από
τις εργασίες που αναφέ-
ρονται στη στήλη 3

Σφαγή ζώων του κεφαλαίου 1
και κατεργασία και µετα-
ποίηση κρέατος

23 ex 0511 99 90 Όστρακα Αποχωρισµός αυγών από τα
όστρακά τους

24 ex 0511 99 10 Αποκόµµατα δερµάτων
χοίρων

Αποχωρισµός χοιρείων
κρεάτων από το δέρµα

25 ex 0712 Κατάλοιπα λαχανικών Κοπή τεµαχισµός ή κονιο-
ποίηση και ανάµειξη των
εµπορευµάτων της κλάσης
0712 ΣΟ

26 ex 0713 Κατάλοιπα οσπρίων Κοπή τεµαχισµός ή κονιο-
ποίηση των εµπορευµάτων
της κλάσης 0713 ΣΟ

27 ex 0901 Θραύσµατα καφέ Κατεργασία και µεταποίηση
ακατέργαστου καφέ

28 0901 90 10 Κελύφη και φλούδες καφέ Καβούρδισµα ακατέργαστου
καφέ

29 ex 0902 20 00 ή
ex 0902 40 00

Σκόνη τσαγιού Κατεργασία και µεταποίηση
ακατέργαστου τσαγιού,
συσκευασία σε µικρούς φακέ-
λους διηθήσεως

30 ex 0904 20 30
ex 0904 20 90

Κατάλοιπα πάπρικας Καθαρισµός, τεµαχισµός,
άλεση και κοσκίνισµα αποξε-
ραµένων καρπών του γένους
Capsicum

31 1006 40 00 Θραύσµατα ρυζιού Κατεργασία και µεταποίηση
ρυζιού
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αριθµός
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32 ex 1104 Σπόροι µόνο σπασµένοι Κατεργασία ή µεταποίηση
δηµητριακών

33 1104 30 Φύτρα δηµητριακών
ολόκληρα, πλατυσµένα, σε
νυφάδες ή αλεσµένα

Κατεργασία ή µεταποίηση
δηµητριακών

34 1109 00 00 Γλουτένη σιταριού, έστω
και σε ξερή κατάσταση

Κατεργασία ή µεταποίηση
σιταριού

35 ex 1209 Κατάλοιπα σπόρων τεύτλων
(θραύσµατα, κενοί σπόροι,
σπόροι µε µικρή βλαστη-
τική ικανότητα, σπόροι
ακατάλληλοι για σπορά µε
µηχανικά µέσα)

Καθαρισµός, κοσκίνισµα,
στίλβωση και αποφλοίωση
σπόρων ζαχαροτεύτλων

36 ex 1213 00 00 Άχυρα και έλυτρα
δηµητριακών ακατέργαστα
έστω και τεµαχισµένα

Κατεργασία ή µεταποίηση
δηµητριακών

37 1501 00 11 και
1501 00 19

Χοιρινό λίπος υπό την
ονοµασία «saindoux» και
άλλα χοιρινά λίπη

Σφαγή χοιροειδών ζώντων
κατεργασία και µεταποίηση
κρέατος

38 ex 1502 00 Λίπη βοοειδών, προβα-
τοειδών ή αιγοειδών

Σφαγή βοοειδών, προβα-
τοειδών ή αιγοειδών κατερ-
γασία και µεταποίηση
κρέατος

39 ex 1504 Λάδι από ψάρια Μεταποίηση ιχθύων σε
φιλέτα

40 ex 1506 Άλλα λίπη και έλαια ζωικά Απολίπανση κρέατος, οστών
και καταλοίπων

41 ex 1515 21 90 Λάδι φυτρών αραβοσίτου Μεταποίηση αραβοσίτου

42 ex 1520 00 00 Γλυκερίνη ∆ιάσπαση ή διύλιση λιπών
και ελαίων του κεφαλαίου 15

43 ex 1522 00 Υπολείµµατα που προέρ-
χονται από την επεξεργασία
λιπαρών ουσιών ή ζωικών ή
φυτικών κεριών

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

44 ex 1522 00 39 Στεατίνη ∆ιύλιση λιπών και ελαίων του
κεφαλαίου 15

45 ex 1522 00 91
ex 1522 00 99

Λάδι από κερί, λίπος από
καπνούς και ατµούς και
απορροφητική άργιλος που
περιέχει λάδι

Εξευγενισµός, αποξύνωση,
αποχρωµατισµός λιπαρών
φυτικών ελαίων

46 ex 1702 30 99 Βασικό διάλυµα κρυσταλ-
λώσεως

Μεταποίηση αραβοσίτου σε
γλυκόζη

47 1703 10 00 Μελάσσες Μεταποίηση σακχάρων

48 1802 00 00 Κελύφη, φλούδες,
µεµβράνες και απορρίµµατα
κακάου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

49 ex 2102 Ζύµες φυσικές Παρασκευή µπίρας

50 ex 2208 90 91 και
ex 2208 90 99

Ανώτατα και κατώτατα
κλάσµατα αποστάξεως
(αιθυλική αλκοόλη µη
µετουσιωµένη µε αλκοο-
λικό τίτλο κατώτερο του
80 % κατ' όγκο) και
απόσταγµα οίνου (ανώτατα
και κατώτατα κλάσµατα της
αποστάξεως µη µετουσιω-
µένα)

∆ιύλιση ακατέργαστης αιθυ-
λικής αλκοόλης από µελάσσα
ή από οίνο προς διύλιση

51 ex κεφάλαιο 23 Υπολείµµατα και απορρίµ-
µατα των βιοµηχανιών
ειδών διατροφής

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

52 2401 30 00 Απορρίµµατα καπνού Κατασκευή σιγαρέττων, σιγα-
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αριθµός
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Εργασίες τελειοποίησης από τις

οποίες προκύπτουν

(1) (2) (3)

ρίλος, πούρων και καπνού διά
κάπνισµα, ανάµειξη καπνών

53 2525 30 00 Απορρίµµατα µαρµαρυγία Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

54 2619 00 Σκουριές κάθε είδους,
αποσφυροκοπήµατα και
άλλα απορρίµµατα, που
προέρχονται από την κατερ-
γασία του σιδήρου και του
χάλυβα

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

55 2620 Τέφρες και υπολείµµατα
(άλλα από αυτά που περι-
λαµβάνονται στη διάκριση
2619 00), περιέχοντα
µέταλλα ή µεταλλικές
ενώσεις

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

56 2621 00 00 Άλλες σκουριές και τέφρες
στις οποίες συµπεριλαµβά-
νονται και οι τέφρες από
φύκια

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

57 ex 2705 00 00 Φωταέριο Οπτανθρακοποίηση λιθα-
νθράκων

58 ex 2706 00 00 Πίσσες λιθανθράκων στις
οποίες περιλαµβάνονται και
οι µερικώς απεσταγµένες
και οι ορυκτές πίσσες που
έχουν ανασυσταθεί

Οπτανθρακοποίηση λιθα-
νθράκων

59 ex 2707 Ανώτατα κλάσµατα και
κατάλοιπα διυλίσεων

∆ιύλιση φαινολών

60 ex 2711 21 00 και
ex 2711 29 00

Φωταέριο αφυδρογονώσεως
και έτεροι αεριούχοι υδρο-
γονάθρακες

Παρασκευή πολυστερίνης
από αιθυλοβενζόλιο

61 2712 10 10 Βαζελίνη ακατέργαστη ∆ιύλιση ακατέργαστης παρα-
φίνης

62 ex 2712 90 Υπολείµµατα παραφινούχα
(gatsch «slack wax» κ.λπ.)
έστω και χρωµατισµένα

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

63 ex 2713 Άσφαλτος πετρελαίου,
οπτάνθρακας πετρελαίου
και άλλα υπολείµµατα των
ελαίων του πετρελαίου ή
των ασφαλτούχων ορυκτών

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

64 2806 10 00 Υδροχλωρικό οξύ Παρασκευή διαφόρων
χηµικών προϊόντων µε βάση
τον αργυραδάµαντα, το υδρο-
φθόριο, την 2,6-διισοπροπυ-
λανιλίνη, το τετραχλωριούχο
πυρίτιο ή ακετανιλίδιο

65 2807 00 10 Θειικό οξύ Παρασκευή σουλφαµίδων

66 2811 21 00 ∆ιοξείδιο του άνθρακος 1. Παρασκευή µπίρας

2. Παρασκευή αιθυλικής
αλκοόλης και οινοπνευ-
µατωδών ποτών

67 ex 2811 19 Εξαφθοριοπυριτικό οξύ Μεταποίηση αργυροδάµαντα
σε υδροφθόριο

68 ex 2812 10 99 Tετραχλωριούχο πυρίτιο Παρασκευή σιλανίων, σιλι-
κονών και προϊόντων µε
βάση τις ύλες αυτές από
πυρίτιο

69 2825 90 11 και
ex 2825 90 19

Υδροξείδιο του ασβεστίου Μεταποίηση καρβιδίων του
ασβεστίου σε ασετυλίνη και
ασβεστιοκυαναµίδιο
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69α ex 2827 51 00 ∆ιάλυµα βρωµιούχου καλίου 1,3-βρωµιοχλωροπροπάνιο
του κωδικού ΣΟ 2903 49 80

70 2833 29 50 Θειικός σίδηρος Παρασκευή λαµαρινών από
σίδηρο ή χάλυβα που έχουν
απλώς ελαθεί εν ψυχρώ από
ηµικατεργασµένα προϊόντα
για λαµαρίνες

71 ex 2833 29 90 Θειικό ασβέστιο Μεταποίηση αργυροδάµαντα
σε υδροφθόριο

72 ex 2846 90 00 Oξείδιο γαδολινίου Ανάκτηση γαλλίου και οξει-
δίου του γαλλίου από «scrap»
(απορρίµµατα µηχανικής
κατεργασίας) της ένωσης
οξειδίου του γαλλιογαδολι-
νίου (Gd

3
Ga

5
O

12
)

73 2902 30 90 Τολουόλη Παρασκευή πολυστυρενίου
από αιθυλοβενζόλιο

74 ex 2902 90 80 Αλφα-µεθυλοστυρένιο Παρασκευή ακετόνης ή
φαινόλης από ισοπροπυλο-
βενζόλιο

75 2903 Αλογονωµένα παράγωγα
των υδρογονανθράκων

Παρασκευή προϊόντων µε
βάση το υδροφθόριο

76 2904 Παράγωγα υδρογονανθρά-
κων σουλφονωµένα, νιτρω-
µένα, νιτροδωµένα

Παρασκευή προϊόντων µε
βάση το υδροφθόριο

77 2905 11 00 Μεθανόλη Παρασκευή λιπαρών
αλκοολών

78 2909 Αιθέρες, αιθέρες-αλκοόλες
και άλλα προϊόντα του
κωδικού ΣΟ 2909

Παρασκευή προϊόντων µε
βάση την υδροκινόνη

79 2915 21 00 Οξικό οξύ Παρασκευή βιταµινών από
τον οξικό ανυδρίτη

80 ex 3503 00 Απορρίµµατα πηκτωµάτων
(ζελατινών)

Μεταποίηση φαρµακευτικών
ζελατινών σε κάψουλες

81 ex 3801 10 00 Σκόνη γραφίτη Κατασκευή ηλεκτροδίων από
γραφίτη για ηλεκτρικούς
κλιβάνους που χρησιµο-
ποιούνται για τήξη

82 ex 3805 90 00 ∆ιπεντένιο ακατέργαστο Παρασκευή ανύδρων υπερο-
ξειδίων πινενίου, οξικού
ισοβορνυλίου, καµφοράς ή
καµφενίου από άλφαπινένια

83 ex 3806 90 00 Αιθέρια έλαια και έλαια
κολοφωνίου

Παρασκευή σαπώνων
κολοφωνίου του νατρίου και
του καλίου

84 ex 3815 Μη εκµεταλλεύσιµοι κατα-
λύτες

Παραγωγή καταλυτών από
πυριτικό αργίλιο

85 ex 3823 12
ex 3823 13
ex 3823 19

Λιπαρά οξέα βιοµηχανικά,
όξινα λάδια από ευξεγε-
νισµό (ραφινάρισµα)

1. ∆ιύλιση λιπών και ελαίων
του κεφαλαίου 15

2. Κλασµατική απόσταξη
λιπαρών οξέων

86 ex 3823 11 00 Στεαρικό οξύ Παραγωγή ερουκικού οξέος

87 ex 3824 90 64 Πενικιλίνη ακαθάριστη
(κατάλοιπα κοσκινισµού)

Παρασκευή φαρµάκων

88 ex 3824 90 95 Ζυµέλαια Παρασκευή αιθυλικής
αλκοόλης και οινοπνευ-
µατωδών ποτών

89 ex 3824 90 95 Έλαια καµφοράς Παρασκευή καµφοράς από
αλφαπινένια

90 ex 3824 90 95 Υπολείµµατα αφαιρέσεως Αφαίρεση της καφεΐνης από
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οποίες προκύπτουν
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της καφεΐνης (µείγµα κηρού
καφέ, ακατέργαστης
καφεΐνης και ύδατος) και
ακατέργαστη καφεΐνη

τον καφέ

91 ex 3824 90 95 Υπολείµµατα πυρώσεως
γύψου

Παρασκευή υδροφθορίου
φθοριούχων αλάτων και
φθοροαργιλικού νατρίου από
αργυραδάµαντα

92 ex 3824 90 95 Μελάσσες από τις οποίες
έχει αφαιρεθεί η ζάχαρη

Παρασκευή κιτρικού οξέος
από λευκή ζάχαρη

93 ex 3824 90 95 Kατάλοιπα µεταποιήσεως
σορβόζης

Παρασκευή ασκορβικού
οξέος από γλυκόζη

94 ex 3824 90 95 Θειούχο κάλιο σε διάλυµα Παρασκευή διυδροξυστεα-
ρικού οξέος από ακατέργαστο
έλαιο κίκεως (Oleum ricini)

95 ex 3824 90 95 Υπολείµµατα της παρα-
σκευής κυµόλης (κυµενίου)

Παρασκευή ακετόνης,
φαινόλης και α-µεθυλοστυρο-
λίου

96 ex 3824 90 95 Υπολείµµατα Παρασκευή 1,4-βουτανα-
διόλης, 1,4-βουτυλενδιόλης
και τετραϋδροφουρανίου από
µεθανόλη καθώς και η
παραγωγή πεντανοδιόλης 1,5
και εξανοδιόλης 1,6 από
µείγµα διολών

97 ex 3824 90 95 Απορρίµµατα αναµεµει-
γµένα µε καφεΐνη, κερί,
καφέ, νερό και ακαθαρσίες

Αφαίρεση της καφεΐνης και
ειδική επεξεργασία για
άµβλυνση των διεγερτικών
ιδιοτήτων του ακατέργαστου
καφέ

98 ex 3824 90 95 Γλυκονοµυκητύλιο και
µητρικό αλκαλικό διάλυµα

Παραγωγή γλυκονικού οξέος
των αλάτων και των εστέρων
του από σιρόπι γλυκόζης

99 ex 3915 Θραύσµατα και απορρίµ-
µατα από πλαστικές ύλες

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

100 ex 4004 00 00 Απορρίµµατα και ξέσµατα
από καουτσούκ που δεν
έχει σκληρυνθεί: τεµάχια
τεχνουργηµάτων από καουτ-
σούκ που δεν έχει σκληρυ-
νθεί, χρησιµοποιούµενα
αποκλειστικά για την
ανάκτηση καουτσούκ

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

101 ex 4017 00 10 Απόρριµµατα, σκόνες και
θραύσµατα από καουτσούκ
που έχει σκληρυνθεί

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

102 ex 4101, 4102
και 4103

∆έρµατα ακατέργαστα
(νωπά, αλατισµένα, αποξη-
ραµένα, διατηρηµένα µε
ασβέστη ή µε άλλα
διατηρητικά διαλύµατα),
συµπεριλαµβανοµένων και
των µη αποτριχωµένων
δερµάτων προβατοειδών

Εκδορά των ζώων που αναφε-
ρόνται στο κεφάλαιο 1

103 ex 4104 39 10 Απορρίµµατα δερµάτων
βοοειδών

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

104 4110 00 00 Αποκόµµατα και άλλα
απορρίµµατα από δέρµα
φυσικό ή τεχνητό που δεν
µπορούν να χρησιµοποι-
ηθούν για την κατασκευή
τεχνουργηµάτων από δέρµα,
πριονίδι σκόνη και αλεύρι
από δέρµα

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ και περιγραφή των παράγωγων προϊόντων
Εργασίες τελειοποίησης από τις

οποίες προκύπτουν

(1) (2) (3)

105 4302 20 00 Αποκόµµατα και απορρίµ-
µατα, όχι ραµµένα

Κατασκευή σισυροδερµάτων

106 ex κεφάλαιο 44 Απορρίµµατα και αποκόµ-
µατα ξυλείας, περιλαµβανο-
µένων των πριονιδίων

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

107 ex 4501 Απορρίµµατα φελλού Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

108 ex 4707 Απορρίµµατα από χαρτί και
χαρτόνι· παλαιά είδη από
χαρτί και χαρτόνι, χρησιµο-
ποιούµενα αποκλειστικά για
την κατασκευή χάρτου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

109 ex τµήµα XI Υφάσµατα και πλεκτά
επεξεργασµένα και µετα-
ποιηµένα, µε προφανή ελατ-
τώµατα (λεγόµενα «β
διαλογής»)

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση υφασµάτων και
πλεκτών κάθε είδους

110 ex 5003 Απορρίµµατα από µετάξι
(στα οποία περιλαµβάνονται
και τα κουκούλια τα
ακατάλληλα για ξετύλιγµα
των ινών τους, τα απορρίµ-
µατα νηµάτων και τα
ξεφτίδια)

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

111 ex 5103 Απορρίµµατα µαλλιού και
τριχών προβατοειδών (εκλε-
κτής ποιότητας ή
χονδροειδών), µε εξαίρεση
τα ξεφτίδια

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

112 ex 5104 00 00 Απορρίµµατα µαλλιού και
τριχών προβατοειδών και
άλλων ζώων (εκλεκτής
ποιότητας ή χονδροειδών),
στα οποία περιλαµβάνονται
και τα ξεφτίδια

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

113 ex 5202 Απορρίµµατα από βαµβάκι
(στα οποία περιλαµβάνονται
και τα απορρίµµατα και τα
ξεφτίδια), µη χτενισµένα
ούτε λαναρισµένα

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

114 ex 5301 Στουπιά και απορρίµµατα
λιναριού (στα οποία περι-
λαµβάνονται τα απορρίµ-
µατα από νήµατα και
ξεφτίδια)

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

115 ex 5302 Στουπιά και απορρίµµατα
καννάβεως (στα οποία περι-
λαµβάνονται και τα απορ-
ρίµµατα από νήµατα και
ξεφτίδια)

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

116 ex 5303 Στουπιά και απορρίµµατα
(στα οποία περιλαµβάνονται
και τα απορρίµµατα από
νήµατα και ξεφτίδια)

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

117 ex 5304 Απορρίµµατα ινών (συµπε-
ριλαµβανοµένων και των
απορριµµάτων νηµάτων και
των ξεφτιδιών)

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

118 ex 5305 Στουπιά και απορρίµµατα
αβάκας (στα οποία περι-
λαµβάνονται και τα απορ-
ρίµµατα από νήµατα και
ξεφτίδια)

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

119 ex 5305 Στουπιά και απορρίµµατα Κάθε κατεργασία και µετα-
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ και περιγραφή των παράγωγων προϊόντων
Εργασίες τελειοποίησης από τις

οποίες προκύπτουν

(1) (2) (3)

ραµί (στα οποία περιλαµβά-
νονται τα απορρίµµατα
νηµάτων και ξεφτίδια)

ποίηση

120 ex 5503 και
ex 5504

Ίνες πολυακριλικές και εκ
βισκόζης (κατωτέρας
ποιότητας µε εµφανή ελατ-
τώµατα)

Κατασκευή υφαντικών ινών
πολυακρυλικών και από
βισκόζη

121 5505 Απορρίµµατα από συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες, στα
οποία περιλαµβάνονται και
τα στουπιά, τα απορρίµµατα
της κλώσης και τα ξεφτίδια

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

122 6310 Μεταχειρισµένα ή
καινούρια ράκη, σπάγκοι,
σχοινιά και χοντρά σχοινιά
από υφαντικές ύλες, σε
µορφή υπολειµµάτων ή
άχρηστων ειδών

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

123 7001 00 10 Υαλοθραύσµατα και άλλα
απορρίµµατα και θραύσµατα
από γυαλί

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

124 ex 7019 Θραύσµατα νηµάτων
συνεχών κλωστοϋφαντουρ-
γικών ινών από γυαλί

Ύφανση

125 ex 7019 Υφάσµατα ινών από γυαλί
µε εµφανή ελαττώµατα

Ύφανση νηµάτων ινών από
γυαλί

126 7105 Σκόνη αδάµαντος και σκόνη
πολυτίµων λίθων και συνθε-
τικών λίθων

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

127 ex 7112 Σκόνες χρυσοχοΐας και
άλλα απορρίµµατα και
θραύσµατα από πολύτιµα
µέταλλα

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

128 ex 7202 21 και
ex 7202 29

Υπολείµµατα κοσκινί-
σµατος του σιδηροπυριτίου

Παρασκευή τετραχλωριούχου
πυριτίου και διοξείδιο του
πυριτίου

129 ex 7204 Παλαιοσίδερα, απορρίµ-
µατα και θραύσµατα
τεχνουργηµάτων από χυτο-
σίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

130 ex 7208 και
ex 7211

Υπολείµµατα χάλυβα µη
κεκραµένου, προερχόµενα
από την κοπή φαρδιών
ταινιών θερµής ελάσεως

Κατασκευή φαρδιών ταινιών
θερµής ελάσεως από πλινθώ-
µατα (τύπους) ή πλατέα
προϊόντα ελασµατοποιηθέντα
από µη κεκραµένο χάλυβα

131 ex 7218, ex 7222
ex 7224 και
ex 7228

Υπολείµµατα ράβδων
κεκραµένου χάλυβα που
µπορεί να επαναχρησιµο-
ποιηθεί

Κατασκευή ελίκων, κοχλιών
ή περικοχλίων από ράβδους
κεκραµένου χάλυβα

132 ex 7219, ex 7220
ex 7225 και
ex 7226

Υπολείµµατα κεκραµένου
χάλυβα προερχόµενα από
την κοπή φαρδιών ταινιών
θερµής ελάσεως

Κατασκευή φαρδιών ταινιών
θερµής ελάσεως από πλινθώ-
µατα (τύπους) ή πλατέα
προϊόντα ελασµατοποιηθέντα
από κεκραµένο χάλυβα

133 ex 7225 και
ex 7226

Υπολείµµατα κεκραµένου
χάλυβα προερχοµένου από
την κοπή λαµαρινών καλου-
µένων «ηλεκτρικών»

Κατασκευή µετασχηµατιστών
από «ηλεκτρικές» λαµαρίνες

134 ex 7226 Υπολείµµατα κεκραµένου
χάλυβα που προέρχονται
από την κοπή ταινιών
χάλυβα του λεγόµενου
«ηλεκτρικού»

Κατασκευή µετασχηµατιστών
από ταινίες χάλυβα του λεγό-
µενου «ηλεκτρικού»
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ και περιγραφή των παράγωγων προϊόντων
Εργασίες τελειοποίησης από τις

οποίες προκύπτουν

(1) (2) (3)

135 ex 7308 Στηρίγµατα ασφαλείας για
ολίσθηση (επονοµαζόµενα
«αρµοί συγκόλλησης»)

Κατασκευή στηριγµάτων
ασφαλείας για ολίσθηση από
ταινίες ελασµάτων

136 7404 00 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα χαλκού

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

137 7503 00 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα νικελίου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

138 7602 00 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα αργιλίου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

139 7802 00 00 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα µολύβδου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

140 ex 7804 11 00 Υπολείµµατα γύλλων µολύ-
βδου µε επένδυση στις δύο
πλευρές που µπορούν να
επαναχρησιµοποιηθούν

Κατασκευή φύλλων µολύβδου
επενδεδυµένων στις δύο
πλευρές για φωτογραφική
χρήση, από φύλλα βινυλίου
και χαρτί επενδύσεως

141 7902 00 00 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα ψευδαργύρου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

142 8002 00 00 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα κασσιτέρου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

143 8101 91 90 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα βολφραµίου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

144 8102 91 90 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα µολυβδενίου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

145 8103 10 90 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα τανταλίου

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

146 ex 8104 20 00 Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα µαγνησίου (περιλαµ-
βανοµένων και των
αποτορνευµάτων διαφορε-
τικών διαµέτρων)

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

147 ex 8105, ex 8106
ex 8107, ex 8108
ex 8109, ex 8110
ex 8111 και
ex 8112

Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα άλλων κοινών
µετάλλων

Κάθε κατεργασία και µετα-
ποίηση

148 ex κεφάλαιο 84
ex κεφάλαιο 85
ex 8708
ex κεφάλαιο 90

Μέρη συναρµολόγησης και
µέρη που έχουν υποστεί
βλάβη ή έχουν καταστεί
ακατάλληλα προς χρήση
κατόπιν της εκτέλεσης
εργασιών τελειοποίησης

Κατασκευή µηχανών και
συσκευών οχηµάτων, εξοπλι-
σµού, ηλεκτρονικών ειδών,
οργάνων µέτρησης, ελέγχου
και ακρίβειας καθώς και η
τροποποίησή τους ή η µετα-
τροπή τους ώστε να ανταπο-
κρίνονται σε άλλα τεχνικά
πρότυπα

149 Κεφάλαια 84,
85,
86, 88 και 90

Ανταλλακτικά και µέρη
µηχανών συσκευών, σιδη-
ροδροµικών οχηµάτων,
αεροσκαφών και άλλων
εξοπλισµών

Επισκευή ή επανέλεγχος
(ρύθµιση και καθαρισµός µε
ηλεκτρικές ή µηχανικές
µεθόδους) καθώς και
αποκατάσταση (αντικατά-
σταση λειτουργικών στοι-
χείων) µηχανών, συσκευών,
σιδηροδροµικού υλικού,
αεροσκαφών και άλλων
εξοπλισµών

150 8708 Μέρη και εξαρτήµατα των
αυτοκινήτων οχηµάτων

Προσαρµογή αυτοκινήτων
οχηµάτων για ειδικές χρήσεις
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 76

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗΣ ΥΠΟ
ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΕΛΕΓΧΟ

(Άρθρο 552)

ΜΕΡΟΣ Α

Θεωρείται ότι πληρούνται οι οικονοµικοί όροι για τα επόµενα είδη εµπορευµάτων και εργασιών:

Στήλη 1 Στήλη 2

Αύξων
αριθµός

Εµπορεύµατα Μεταποίηση

1 Εµπορεύµατα κάθε είδους Μεταποίηση σε δείγµατα που παρουσιάζονται
ως έχουν ή τοποθετούνται σε σύνολα

2 Εµπορεύµατα κάθε είδους Μετατροπή σε απόβλητα και απορρίµµατα ή
καταστροφή

3 Εµπορεύµατα κάθε είδους Μετουσίωση

4 Εµπορεύµατα κάθε είδους Ανάκτηση µερών ή συστατικών

5 Εµπορεύµατα κάθε είδους ∆ιαχωρισµός ή/και καταστροφή κατεστραµ-
µένων µερών

6 Εµπορεύµατα κάθε είδους Μεταποίηση για την αποκατάσταση ζηµιών
που υπέστησαν τα εµπορεύµατα

7 Εµπορεύµατα κάθε είδους Συνήθεις εργασίες που επιτρέπονται στο καθε-
στώς τελωνειακής αποταµίευσης ή στις
ελεύθερες ζώνες

8 Εµπορεύµατα κάθε είδους Μεταποίηση σε προϊόντα που πρόκειται να
ενσωµατωθούν ή να χρησιµοποιηθούν για
σκάφη της πολιτικής αεροπορίας για τα οποία
εκδίδεται πιστοποιητικό καταλληλότητας
πτήσης από εταιρεία που έχει λάβει έγκριση
για τέτοιες πράξεις εκ µέρους των ευρωπαϊκών
αεροπορικών αρχών ή των αεροπορικών
αρχών τρίτης χώρας («airworthiness certifi-
cates»)

8α Εµπορεύµατα κάθε είδους Μεταποίηση σε προϊόντα που δύνανται να
υπαχθούν στην αυτόνοµη αναστολή εισαγω-
γικών δασµών που ισχύει για ορισµένα όπλα
και στρατιωτικό εξοπλισµό

9 Εµπορεύµατα που καλύπτονται
από το άρθρο 551 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο

Οποιαδήποτε µορφή µεταποίησης

10 Εµπορεύµατα κάθε είδους που
δεν υπόκεινται σε µέτρα γεωρ-
γικής ή εµπορικής πολιτικής ή
σε προσωρινό ή οριστικό δασµό
αντιντάµπινγκ ή αντισταθµιστικό
δασµό

Οποιαδήποτε µορφή µεταποίησης, όταν το
πλεονέκτηµα από εισαγωγικούς δασµούς που
προέκυψε από την υπαγωγή στο καθεστώς δεν
υπερβαίνει την αξία των 50 000 ευρώ ανά
αιτούντα και ανά ηµερολογιακό έτος

11 Κάθε είδους ηλεκτρονικά
συστατικά, µέρη, συσκευασίες
(συµπεριλαµβανοµένων των
εξαρτηµάτων συσκευασιών) ή
υλικά (ηλεκτρονικά ή µη), που
έχουν ζωτική σηµασία για την
απόδοση της ηλεκτρονικής
λειτουργίας του µεταποιηµένου

Μεταποίηση σε προϊόντα της πληροφορικής:

1. που καλύπτονται από τη συµφωνία για το
εµπόριο στον τοµέα των προϊόντων της
τεχνολογίας πληροφοριών που εγκρίθηκε
µε την απόφαση 97/359/ΕΚ του Συµβουλίου
(ΕΕ L 155 της 12.6.1997, σ. 1), όταν κατά
την ηµεροµηνία έκδοσης της άδειας εφαρ-
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Στήλη 1 Στήλη 2

Αύξων
αριθµός

Εµπορεύµατα Μεταποίηση

προϊόντος µόζεται απαλλαγή από δασµούς, ή

2. που υπάγονται σε διάκριση της ΣΟ που
προβλέπεται στα άρθρα 1, 2 ή 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2216/97 του Συµβουλίου
(ΕΕ L 305 της 8.11.1997, σ. 1), όταν κατά
την ηµεροµηνία της άδειας εφαρµόζεται
απαλλαγή από δασµούς

12 Στερεά κλάσµατα φοινικέλαιου
που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
1511 90 19 ή ρευστά κλάσµατα
φοινικέλαιου που υπάγονται
στον κωδικό ΣΟ 1511 90 91 ή
λάδια κοκοφοίνικα που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
1513 11 10 ή ρευστά κλάσµατα
λαδιών από κοκοφοίνικα που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
1513 19 30 ή λάδια φoινικoπυ-
ρήνων που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1513 21 11 ή ρευστά
κλάσµατα λαδιών φoινικoπυ-
ρήνων που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ ex 1513 29 30 ή λάδια
babassu που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1513 21 19

Μεταποίηση σε:

— µείγµατα λιπαρών οξέων που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ 3823 11 00, 3823 12 00,
ex 3823 19 10, ex 3823 19 30 και
ex 3823 19 90

— λιπαρά οξέα που υπάγονται στους κωδικούς
ΣΟ 2915 70 15, 2915 70 25, ex 2915 90 10,
ex 2915 90 80, ex 2916 15 00 και
ex 2916 19 80

— µείγµατα µεθυλικών εστέρων λιπαρών
οξέων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
ex 3824 90 95

— µεθυλικοί εστέρες λιπαρών οξέων που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
ex 2915 70 20, ex 2915 70 80, ex 2915 90 80,
ex 2916 15 00 και ex 2916 19 80

— µείγµατα λιπαρών αλκοολών που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 3823 70 00

— λιπαρές αλκοόλες που υπάγονται στους
κωδικούς ΣΟ 2905 16 80, 2905 17 00 και
2905 19 00

— γλυκερίνη που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
1520 00 00

13 Λάδια κίκεως (oleum ricini) που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
1515 30 90

Μεταποίηση σε:

— υδρογονωµένα λάδια κίκεως («opal-wax»)
που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1516 20 10

— 12-υδροστεατικό οξύ (καθαρότητα µικρό-
τερη από 90 %) που υπάγεται στον κωδικό
ΣΟ ex 3823 19 10

— 12-υδροστεατικό οξύ (καθαρότητα 90 % ή
περισσότερο) που υπάγεται στον κωδικό
ΣΟ ex 2918 19 99

— γλυκερίνη που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
2905 45 00

14 Καπνά που υπάγονται στο
κεφάλαιο 24 της ΣΟ

Μεταποίηση σε «οµογενοποιηµένα» ή
«ανασχηµατισµένα» καπνά που υπάγονται
στον κωδικό ΣΟ 2403 91 00 ή/και σκόνες
καπνών που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
2403 99 90

15 Καπνά ακατέργαστα ή που δεν
έχουν βιοµηχανοποιηθεί που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
2401 10

Καπνά ακατέργαστα ή που δεν
έχουν βιοµηχανοποιηθεί µε
µερική ή ολική αφαίρεση των
µίσχων που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 2401 20

Μεταποίηση σε καπνά µε µερική ή ολική
αφαίρεση των µίσχων που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 2401 20 00 και σε απορρίµµατα
καπνού που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
ex 2401 30 00

16 Προϊόντα που υπάγονται στους
κωδικούς ΣΟ: 2707 10, 2707 20,
2707 30, 2707 50, 2707 91 00,
2707 99 30, 2707 99 91, 2707 99 99
και 2710 00

Μεταποίηση σε προϊόντα που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ: 2710 00 71 ή 2710 00 72
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Στήλη 1 Στήλη 2

Αύξων
αριθµός

Εµπορεύµατα Μεταποίηση

17 Ακατέργαστα λάδια που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
2707 99 11

Μεταποίηση σε προϊόντα που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ: 2707 10 90, 2707 20 90,
2707 30 90, 2707 50 90, 2707 99 30, 2707 99 99,
2902 20 90, 2902 30 90, 2902 41 00 2902 42 00,
2902 43 00, 2902 44 90

18 Πετρέλαιο εσωτερικής καύσης
µε περιεκτικότητα σε θείο που
υπερβαίνει το 0,2 % κατά βάρος
που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
2710 00 68

Φωτιστικό πετρέλαιο που
υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
2710 00 55

Ελαφρύ πετρέλαιο που υπάγεται
στον κωδικό ΣΟ 2710 00 21
(«white spirit»)

Μείγµα των εµπορευµάτων της στήλης 1 ή
µείγµα ενός ή/και άλλου από τα εµπορεύµατα
της στήλης 1 µε πετρέλαιο εσωτερικής
καύσης µε περιεκτικότητα σε θείο που υπερ-
βαίνει το 0,2 % κατά βάρος που υπάγονται
στον κωδικό ΣΟ 2710 00 66 ή 2710 00 67
προκειµένου να παραχθεί πετρέλαιο εσωτε-
ρικής καύσης µε περιεκτικότητα σε θείο που
δεν υπερβαίνει το 0,2 % κατά βάρος και
υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2710 00 66 ή
2710 00 67

19 Υλικό PVC που υπάγεται στον
κωδικό ΣΟ 3921 90 60

Μεταποίηση σε οθόνες για προβολές που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 9010 60 00

20 Υποδήµατα για παγοδροµίες
χωρίς παγοπέδιλα του κωδικού
ΣΟ 6402 19 00

Υποδήµατα για παγοδροµίες
χωρίς παγοπέδιλα του κωδικού
ΣΟ 6403 19 00

Μεταποίηση σε:

Παγοπέδιλα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
9506 70 10

Πατίνια που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
9506 70 30

21 Πλαίσια κινητήρων µε θαλάµους
οδήγησης που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 8704 21 31

Μεταποίηση σε πυροσβεστικά οχήµατα µε
πλήρη τεχνικό εξοπλισµό πυρόσβεσης ή/και
διάσωσης που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
8705 30 00

ΜΕΡΟΣ Β

Οι οικονοµικοί όροι εξετάζονται στο πλαίσιο της επιτροπής για τα παρακάτω είδη εµπορευµάτων και
εργασιών που δεν καλύπτονται από το µέρος Α:

Στήλη 1 Στήλη 2

Εµπορεύµατα Μεταποίηση

Όλα τα εµπορεύµατα που
υπόκεινται σε µέτρα γεωργικής
πολιτικής ή σε προσωρινό ή
οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ ή
αντισταθµιστικό δασµό

Οποιαδήποτε µορφή µεταποίησης
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(άρθρο 581)

Περιπτώσεις κατά τις οποίες η υπαγωγή εµπορευµάτων σε προσωρινή
εισαγωγή µε γραπτή διασάφηση δεν προϋποθέτει τη σύσταση εγγύησης:

1. Υλικά που ανήκουν σε αεροπορικές, ναυτιλιακές ή σιδηροδροµικές
εταιρείες ή ταχυδροµικές υπηρεσίες και χρησιµοποιούνται από αυτές
στις διεθνείς συναλλαγές, υπό την προϋπόθεση ότι επισηµαίνονται
ρητά.

2. Συσκευασίες που εισάγονται άδειες και φέρουν ανεξίτηλα µη
δυνάµενα να αφαιρεθούν σήµατα.

3. Υλικό αντιµετώπισης των καταστροφών που προορίζεται για κρατι-
κούς ή εγκεκριµένους φορείς.

4. Όργανα για την ιατρική, τη χειρουργική και για εργαστήρια που
προορίζονται για νοσοκοµειακά ιδρύµατα ή ιατρικά κέντρα που χρειά-
ζονται επειγόντως το σχετικό εξοπλισµό.

5. Υπαγωγή στο καθεστώς προσωρινής εισαγωγής εµπορευµάτων που
αποτελούν το αντικείµενο µεταβίβασης κατά την έννοια του άρθρου
513, όταν ο προηγούµενος δικαιούχος υπήγαγε τα εµπορεύµατα σε
προσωρινή εισαγωγή σύµφωνα µε το άρθρο 229 ή το άρθρο 232.
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∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΒΕΒΑΙΩΣΗ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΟΝ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ
ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΠΟΥ ΤΙΘΕΝΤΑΙ ΣΕ

ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΖΩΝΗ Ή ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΑΠΟΘΗΚΗ

1. Το έντυπο, επί του οποίου συντάσσεται η βεβαίωση του τελωνειακού
χαρακτήρα των εµπορευµάτων που τίθενται σε ελεύθερη ζώνη ή
ελεύθερη αποθήκη τυπώνεται σε άσπρο χαρτί, χωρίς µηχανικούς
πολτούς, που προορίζεται για γραφή και ζυγίζει 40 έως 65 γραµµάρια
ανά τετραγωνικό µέτρο.

2. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 × 297 χιλιοστόµετρα.

3. Τα κράτη µέλη ευθύνονται για την εκτύπωση του εντύπου. Το έντυπο
φέρει έναν αριθµό σειράς που προορίζεται για την εξατοµίκευσή του.

4. Το έντυπο τυπώνεται σε µια από τις επίσηµες γλώσσες της
Κοινότητας που ορίζεται από τις τελωνειακές αρχές του κράτους
µέλους όπου εκδίδεται η βεβαίωση. Οι θέσεις συµπληρώνονται σε
µια από τις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας που ορίζεται από τις
τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους όπου εκδίδεται η βεβαίωση.

5. Το έντυπο δεν πρέπει να φέρει ξέσµατα η προσθήκες. Οι ενδόµενες
τροποποιήσεις αυτού πρέπει να πραγµατοποιούνται µε διαγραφή των
εσφαλµένων ενδείξεων και προσθήκη, ενδοµένως, των επιθυµητών
ενδείξεων. Κάθε τροποποίηση που πραγµατοποιείται κατ' αυτόν τον
τρόπο πρέπει να εγκρίνεται από το πρόσωπο που εξέδωσε τη
βεβαίωση και να θεωρείται από τις τελωνειακές αρχές.

6. Τα είδη που αναφέρονται στη βεβαίωση πρέπει να αναγράφονται
χωρίς να µεσολαβούν διαστήµατα και κάθε είδος πρέπει να φέρει
αύξοντα αριθµό. Αµέσως κάτω από το τελευταίο είδος πρέπει να
σύρεται οριζόντια γραµµή. Οι χώροι που δεν χρησιµοποιούνται πρέπει
να διαγράφονται έτσι ώστε να καθίσταται αδύνατη κάθε µεταγενέ-
στερη προσθήκη.

7. Κατά την είσοδο των εµπορευµάτων στην ελεύθερη ζώνη ή την
ελεύθερη αποθήκη ή κατά την κατάθεση της διασάφησης, κατά
περίπτωση, το πρωτότυπο και ένα αντίγραφο του εντύπου, δεόντως
συµπληρωµένα, πρέπει να κατατίθνται στο αρµόδιο τελωνείο.

Μετά τη θεώρηση του εντύπου, το αρµόδιο τελωνείο φυλάσσει το
αντίγραφο της βεβαίωσης.

8. Σε περίπτωση συµπλήρωσης της βεβαίωσης από τον επιχειρηµατία
κατ' εφαρµογή του άρθρου 819 παράγραφος 2, η θέση αριθ. 5 µπορεί
να:

— φέρει εκ των προτέρων το αποτύπωµα της σφραγίδας του αρµόδιου
τελωνείου και την υπογραφή υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου
ή

— να φέρει, µε τη φροντίδα του επιχειρηµατία, αποτύπωµα ειδικής
µεταλλικής σφραγίδας αποδεκτής από τις τελωνειακές αρχές.

Ο επιχειρηµατίας φυλάσσει το αντίγραφο της βεβαίωσης στη λογι-
στική αποθήκης, που τηρεί.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ∆ΕΛΤΙΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ INF 3

1. Τα έντυπα αποτυπώνονται σε λευκό χαρτί χωρίς µηχανικούς πολτούς
που είναι εµπλουτισµένο µε κόλλα για γραφή και ζυγίζει τουλάχιστον
40 γραµµάρια ανά τετραγωνικό µέτρο.

2. Οι διαστάσεις των εντύπων είναι 210 × 297 χιλιοστόµετρα όσον αφορά
το µήκος, γίνεται αποδεκτή µια µέγιστη ανοχή 5 χιλιοστοµέτρων επί
ελάττου και 8 χιλιοστοµέτρων επί το µείζον· η διάταξη των εντύπων
πρέπει να τηρείται αυστηρά µε εξαίρεση το πλάτος των θέσεων
αριθ. 6 και 7.

3. Τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα να λάβουν τα αναγκαία µέτρα για την
εκτύπωση των εντύπων. Κάθε έντυπο φέρει έναν αριθµό σειράς,
προεκτυπωµένο ή όχι που προορίζεται για την εξατοµίκευσή του.

4. Τα έντυπα τυπώνονται σε µια από τις επίσηµες γλώσσες της
Κοινότητας, που καθορίζεται από τις αρµόδιες αρχές του κράτους
µέλους εξαγωγής. Συµπληρώνονται στη γλώσσα στην οποία εκτυπώ-
νονται: Εφ' όσον υπάρχει ανάγκη, οι αρµόδιες αρχές του τελωνείου
επανεισαγωγής στο οποίο πρέπει να προσκοµίζεται το δελτίο INF 3,
µπορούν να ζητούν τη µετάφραση στη γλώσσα ή σε µια από τις
επίσηµες γλώσσες του σχετικού κράτους µέλους.
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∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΥ ΚΩ∆ΙΚΑ

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΩΝ ∆ΙΑΤΑΞΕΩΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΚΩ∆ΙΚΑ

ΜΕΡΟΣ I: ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

ΤΙΤΛΟΣ I: ΓΕΝΙΚΑ

Κεφάλαιο 1: Ορισµοί

Κεφάλαιο 2: Αποφάσεις

Κεφάλαιο 3: ∆ιαδικασίες πληροφορικής

ΤΙΤΛΟΣ II: ∆ΕΣΜΕΥΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Κεφάλαιο 1: Ορισµοί

Κεφάλαιο 2: ∆ιαδικασία απόκτησης των δεσµευτικών πληροφοριών — Γνωστο-
ποίηση στον αιτούντα και διαβίβαση στην Επιτροπή

Κεφάλαιο 3: ∆ιάταξεις που αναφέρονται στην περίπτωση διισταµένων δεσµευτικών
πληροφοριών

Κεφάλαιο 4: Έκταση ισχύος των δεσµευτικών πληροφοριών

Κεφάλαιο 5: Παύση της ισχύος των δεσµευτικών δασµολογικών πληροφοριών

ΤΙΤΛΟΣ IV: ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

Κεφάλαιο 1: Μη προτιµησιακή καταγωγή

Τµήµα 1: Επεξεργασίες ή µεταποιήσεις που προσδίδουν την καταγωγή

Υποτµήµα 1: Υφαντικές ύλες και τεχνουργήµατα από αυτές τις ύλες του τµήµατος XI
της συνδυασµένης ονοµατολογίας

Υποτµήµα 2: Προϊόντα άλλα από τις υφαντικές ύλες και τα τεχνουργήµατα από αυτές
τις ύλες του τµήµατος XI της συνδυασµένης ονοµατολογίας

Υποτµήµα 3: Κοινές διατάξεις για όλα τα προϊόντα

Τµήµα 2: ∆ιατάξεις εφαρµογής για τα ανταλλακτικά

Τµήµα 3: ∆ιατάξεις εφαρµογής για τα πιστοποιητικά καταγωγής

Υποτµήµα 1: ∆ιατάξεις για τα γενικά πιστοποιητικά καταγωγής

Υποτµήµα 2: Ειδικές διατάξεις σχετικά µε τα πιστοποιητικά καταγωγής για ορισµένα
γεωργικά προϊόντα που υπάγονται σε ειδικά καθεστώτα εισαγωγής

α) Πιστοποιητικά καταγωγής

β) ∆ιοικητική συνεργασία

Κεφάλαιο 2: Προτιµησιακή καταγωγή

Τµήµα 1: Σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων

Υποτµήµα 1: Ορισµός της έννοιας «προϊόντα καταγωγής»

Υποτµήµα 2: Απόδειξη της καταγωγής

α) Πιστοποιητικό καταγωγής τύπου Α

β) ∆ήλωση τιµολογίου

Υποτµήµα 3: Μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας

Υποτµήµα 4: Θέουτα και Μελίλια

Υποτµήµα 5: Τελική διάταξη

Τµήµα 2: ∆ικαιούχοι χώρες ή εδάφη προτιµησιακών δασµολογικών µέτρων που
θεσπίστηκαν µονοµερώς από την Κοινότητα υπέρ ορισµένων χωρών ή
εδαφών

Υποτµήµα 1: Ορισµός της έννοιας των προϊόντων καταγωγής

Υποτµήµα 2: Απόδειξη της καταγωγής

α) Πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1

β) ∆ήλωση τιµολογίου

Υποτµήµα 3: Μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας

Υποτµήµα 4: Θέουτα και Μελίλια
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ΤΙΤΛΟΣ V: ∆ΑΣΜΟΛΟΓΗΤΕΑ ΑΞΙΑ

Κεφάλαιο 1: Γενικές διατάξεις

Κεφάλαιο 2: ∆ιατάξεις για τα royalties και τα δικαιώµατα αδείας

Κεφάλαιο 3: ∆ιατάξεις για τον τόπο εισόδου στην Κοινότητα

Κεφάλαιο 4: ∆ιατάξεις για τα έξοδα µεταφοράς

Κεφάλαιο 5: Αξιολόγηση των µέσων πληροφορικής που προορίζονται για εξοπλι-
σµούς επεξεργασίας δεδοµένων

Κεφάλαιο 6: ∆ιατάξεις για τις τιµές συναλλάγµατος

Κεφάλαιο 7: Απλουστευµένες διαδικασίες για ορισµένα αναλώσιµα εµπορεύµατα

Κεφάλαιο 8: ∆ήλωση στοιχείων και παροχή των σχετικών εγγράφων

ΤΙΤΛΟΣ VI: ΕΙΣΟ∆ΟΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΣΤΟ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ Ε∆ΑΦΟΣ

Κεφάλαιο 1: Εξέταση των εµπορευµάτων και λήψη δειγµάτων από τον ενδιαφερό-
µενο

Κεφάλαιο 2: Συνοπτική διασάφηση

Κεφάλαιο 3: Προσωρινή εναπόθεση

Κεφάλαιο 4: Ειδικές διατάξεις που ισχύουν για τα εµπορεύµατα που µεταφέρονται
δια θαλάσσης ή αεροπορικώς

Τµήµα 1: Γενική διάταξη

Τµήµα 2: Ειδικές διατάξεις που ισχύουν για τις χειραποσκευές και τις παραδιδό-
µενες αποσκευές κατά τη διακίνηση επιβατών

ΤΙΤΛΟΣ VII: ∆ΙΑΣΑΦΗΣΗ — ΣΥΝΗΘΗΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

Κεφάλαιο 1: Γραπτή διασάφηση

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Τµήµα 2: Έντυπα που πρέπει να χρησιµοποιούνται

Τµήµα 3: Απαιτούµενα στοιχεία, ανάλογα µε το προβλεπόµενο τελωνειακό καθε-
στώς

Τµήµα 4: Έγγραφα που επισυνάπτονται στη διασάφηση

Κεφάλαιο 2: ∆ιασάφηση µε διαδικασίες πληροφορικής

Κεφάλαιο 3: ∆ιασάφηση που πραγµατοποιείται µε προφορική δήλωση ή µε οποιαδή-
ποτε άλλη πράξη

Τµήµα 1: ∆ιασαφήσεις που πραγµατοποιούνται µε προφορική δήλωση

Τµήµα 2: ∆ιασαφήσεις που πραγµατοποιούνται µε οποιαδήποτε άλλη πράξη

Τµήµα 3: Κοινές διατάξεις για τα τµήµατα 1 και 2

Τµήµα 4: Ταχυδροµικές αποστολές

ΤΙΤΛΟΣ VIII: ΕΞΕΤΑΣΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ, ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΑΠΟ ΤΟ
ΤΕΛΩΝΕΙΟ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ
ΤΕΛΩΝΕΙΟ

ΤΙΤΛΟΣ IX: ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΕΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ

Κεφάλαιο 1: Γενικές διατάξεις

Κεφάλαιο 2: ∆ιασάφηση για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία

Τµήµα 1: Ελλιπής διασάφηση

Τµήµα 2: ∆ιαδικασία απλουστευµένης διασάφησης

Τµήµα 3: ∆ιαδικασία εκτελωνισµού στον προσδιοριζόµενο από τον εισαγωγέα
τόπο

Κεφάλαιο 3: ∆ιασάφηση για οικονοµικό τελωνειακό καθεστώς

Τµήµα 1: Υπαγωγή σε οικονοµικό τελωνειακό καθεστώς

Υποτµήµα 1: Υπαγωγή στο καθεστώς της τελωνειακής αποταµίευσης

α) Ελλιπής διασάφηση

β) ∆ιαδικασία απλουστευµένης διασάφησης
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γ) ∆ιαδικασία εκτελωνισµού στον προσδιοριζόµενο από τον εισαγωγέα
τόπο

Υποτµήµα 2: Υπαγωγή στο καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, µετα-
ποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο ή προσωρινής εισαγωγής

α) Ελλιπής διασάφηση

β) ∆ιαδικασία απλουστευµένης διασάφησης και εκτελωνισµού στον
προσδιοριζόµενο από τον εισαγωγέα τόπο

Υποτµήµα 3: Εµπορεύµατα που διασαφίζονται για την τελειοποίηση προς επανει-
σαγωγή

Υποτµήµα 4: Κοινές διατάξεις

Τµήµα 2: Λήξη οικονοµικού τελωνειακού καθεστώτος

Κεφάλαιο 4: ∆ιασάφηση εξαγωγής

Τµήµα 1: Ελλιπής διασάφηση

Τµήµα 2: ∆ιαδικασία απλουστευµένης διασάφησης

Τµήµα 3: ∆ιαδικασία εκτελωνισµού στον προσδιοριζόµενο από τον εισαγωγέα
τόπο

Τµήµα 4: Κοινές διατάξεις στα τµήµατα 2 και 3

ΜΕΡΟΣ II ΟΙ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΙ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΙ

ΤΙΤΛΟΣ I: ΘΕΣΗ ΣΕ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ

Κεφάλαιο 1: Γενικές διατάξεις

Κεφάλαιο 2: Ειδικός προορισµός

Κεφάλαιο 3: ∆ιαχείριση δασµολογικών µέτρων

Τµήµα 1: ∆ιαχείριση δασµολογικών ποσοστώσεων που προορίζεται για χρήση
σύµφωνα µε τη χρονολογική σειρά των ηµεροµηνιών παραλαβής των
διασαφήσεων

Τµήµα 2: Επιτήρηση των εισαγωγών

ΤΙΤΛΟΣ II: ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ
∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ

Κεφάλαιο 3: Τελωνειακός χαρακτήρας των εµπορευµάτων

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Τµήµα 2: Απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα

Υποτµήµα 1: Παραστατικό T2L

Υποτµήµα 2: Εµπορικά έγγραφα

Υποτµήµα 3: Άλλες αποδείξεις κατάλληλες για ορισµένες πράξεις

Υποτµήµα 4: Απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των εµπορευµάτων από εγκεκρι-
µένο αποστολέα

Υποτµήµα 5: Ειδικές διατάξεις που αφορούν τα προϊόντα της αλιείας και τα άλλα
προϊόντα που λαµβάνονται από τη θάλασσα µε πλοία

Κεφάλαιο 4: Κοινοτική διαµετακόµιση

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Τµήµα 2: Λειτουργία του καθεστώτος

Υποτµήµα 1: Μεµονωµένη εγγύηση

Υποτµήµα 2: Μεταφορικά µέσα και δηλώσεις

Υποτµήµα 3: ∆ιατυπώσεις στο τελωνείο αναχώρησης

Υποτµήµα 4: ∆ιατυπώσεις κατά τη διάρκεια της µεταφοράς

Υποτµήµα 5: ∆ιατυπώσεις στο τελωνείο προορισµού

Υποτµήµα 6: Έλεγχος της λήξης του καθεστώτος

Υποτµήµα 7: Συµπληρωµατικές διατάξεις για την ανταλλαγή µεταξύ των τελω-
νειακών αρχών στοιχείων σχετικά µε τη διαµετακόµιση µέσω της
χρήσης τεχνολογιών πληροφοριών και ηλεκτρονικών δικτύων
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Τµήµα 3: Απλουστεύσεις

Υποτµήµα 1: Γενικές διατάξεις για τις απλουστεύσεις

Υποτµήµα 2: Συνολική εγγύηση και απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης
εγγύησης

Υποτµήµα 3: Ειδικοί πίνακες φόρτωσης

Υποτµήµα 4: Χρησιµοποίηση σφραγίδων ειδικού τύπου

Υποτµήµα 5: Απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης υποχρεωτικής διαδροµής

Υποτµήµα 6: Καθεστώς εγκεκριµένου αποστολέα

Υποτµήµα 7: Καθεστώς εγκεκριµένου παραλήπτη

Υποτµήµα 8: Απλουστευµένες διαδικασίες ειδικά για εµπορεύµατα που µεταφέρονται
σιδηροδροµικώς ή µε µεγάλα εµπορευµατοκιβώτια

A. Γενικές διατάξεις για τις σιδηροδροµικές µεταφορές

Β. ∆ιατάξεις για τις µεταφορές µε µεγάλα εµπορευµατοκιβώτια

Γ. Άλλες διατάξεις

∆. Πεδίο εφαρµογής των συνήθων και των απλουστευµένων διαδικα-
σιών

Υποτµήµα 9: Απλουστευµένες διαδικασίες ειδικά για εµπορεύµατα που µεταφέρονται
αεροπορικώς

Υποτµήµα 10: Απλουστευµένες διαδικασίες ειδικά για εµπορεύµατα που µεταφέρονται
διά θαλάσσης

Υποτµήµα 11: Απλουστευµένη διαδικασία ειδικά για εµπορεύµατα που µεταφέρονται
µε δίκτυο αγωγών

Τµήµα 4: Τελωνειακή οφειλή και είσπραξη οφειλής

Κεφάλαιο 9: Μεταφορές που πραγµατοποιούνται µε το καθεστώς TIR ή µε το καθε-
στώς ATA

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Τµήµα 2: Καθεστώς TIR

Τµήµα 3: Καθεστώς ATA

Κεφάλαιο 10: Μεταφορές που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο της διαδικασίας του
εντύπου 302

Κεφάλαιο 10α: ∆ιαδικασία που εφαρµόζεται στις ταχυδροµικές αποστολές

ΤΙΤΛΟΣ III: ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΑ ΚΑΘΕΣΤΩΤΑ

Κεφάλαιο 1: Βασικές διατάξεις κοινές σε περισσότερα του ενός καθεστώτα

Τµήµα 1: Ορισµοί

Τµήµα 2: Αίτηση άδειας

Τµήµα 3: Ενιαία άδεια

Τµήµα 4: Οικονοµικοί όροι

Τµήµα 5: Απόφαση για την έκδοση της άδειας

Τµήµα 6: Άλλες διατάξεις που διέπουν τη λειτουργία των καθεστώτων

Υποτµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Υποτµήµα 2: Μεταφορές

Υποτµήµα 3: Καταχωρήσεις στοιχείων

Υποτµήµα 4: Συντελεστής απόδοσης και µέθοδος κατανοµής

Υποτµήµα 5: Εξισωτικοί τόκοι

Υποτµήµα 6: Λήξη του καθεστώτος

Τµήµα 7: ∆ιοικητική συνεργασία

Κεφάλαιο 2: Τελωνειακή αποταµίευση

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Τµήµα 2: Συµπληρωµατικοί όροι που διέπουν τη χορήγηση της άδειας
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Τµήµα 3: Λογιστική αποθήκης

Τµήµα 4: Άλλες διατάξεις που διέπουν τη λειτουργία του καθεστώτος

Κεφάλαιο 3: Τελειοποίηση προς επανεξαγωγή

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Τµήµα 2: Πρόσθετοι όροι που διέπουν τη χορήγηση της άδειας

Τµήµα 3: ∆ιατάξεις που διέπουν τη λειτουργία του καθεστώτος

Τµήµα 4: ∆ιατάξεις που διέπουν τη λειτουργία του συστήµατος αναστολής

Τµήµα 5: ∆ιατάξεις που διέπουν τη λειτουργία του συστήµατος επιστροφής

Κεφάλαιο 4: Μεταποίηση υπό τελωνειακό έλεγχο

Κεφάλαιο 5: Προσωρινή εισαγωγή

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Τµήµα 2: Όροι που διέπουν τη συνολική απαλλαγή από εισαγωγικούς δασµούς

Υποτµήµα 1: Μεταφορικά µέσα

Υποτµήµα 2: Προσωπικά είδη και εµπορεύµατα για αθλητικούς σκοπούς που
εισάγονται από ταξιδιώτες· υλικό ευηµερίας για ναυτιλλοµένους

Υποτµήµα 3: Υλικό που προορίζεται για την αντιµετώπιση καταστροφών· ιατρικός,
χειρουργικός και εργαστηριακός εξοπλισµός· ζώα· εµπορεύµατα που
προορίζονται να χρησιµοποιηθούν σε παραµεθόριες περιοχές

Υποτµήµα 4: Μέσα αποθήκευσης ήχου, εικόνας ή δεδοµένων· διαφηµιστικό υλικό·
επαγγελµατικός εξοπλισµός· παιδαγωγικό και επιστηµονικό υλικό

Υποτµήµα 5: Συσκευασίες· καλούπια, µήτρες, εγχάρακτες πλάκες (κλισέ), σχέδια,
προσχέδια, όργανα µέτρησης, ελέγχου και δοκιµής και άλλα παρόµοια
είδη· ειδικά εργαλεία και όργανα· εµπορεύµατα για την πραγµατο-
ποίηση δοκιµών ή τα οποία θα υποβληθούν σε δοκιµές· δείγµατα·
εφεδρικά µέσα παραγωγής

Υποτµήµα 6: Εµπορεύµατα που προορίζονται για εκδηλώσεις ή για πώληση

Υποτµήµα 7: Ανταλλακτικά, εξαρτήµατα και εξοπλισµός· άλλα εµπορεύµατα

Τµήµα 3: ∆ιατάξεις που διέπουν τη λειτουργία του καθεστώτος

Κεφάλαιο 6: Τελειοποίηση προς επανεισαγωγή

Τµήµα 1: Πρόσθετοι όροι που διέπουν τη χορήγηση της άδειας

Τµήµα 2: ∆ιατάξεις που διέπουν τη λειτουργία του καθεστώτος

Τµήµα 3: ∆ιατάξεις σχετικά µε τον υπολογισµό της δασµολογικής απαλλαγής

ΤΙΤΛΟΣ IV: ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΞΑΓΩΓΗ

Κεφάλαιο 1: Οριστική εξαγωγή

Κεφάλαιο 2: Προσωρινή εξαγωγή µε δελτίο ATA

ΤΙΤΛΟΣ V: ΑΛΛΟΙ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΙ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΙ

Κεφάλαιο 1: Ελεύθερες ζώνες και ελεύθερες αποθήκες

Τµήµα 1: Κοινές διατάξεις στα τµήµατα 2 και 3

Υποτµήµα 1: Ορισµοί και γενικές διατάξεις

Υποτµήµα 2: Έγκριση της λογιστικής αποθήκης

Τµήµα 2: ∆ιατάξεις που διέπουν τις ελεύθερες ζώνες ελέγχου τύπου I και τις
ελεύθερες αποθήκες

Υποτµήµα 1: Έλεγχοι

Υποτµήµα 2: Άλλες διατάξεις που διέπουν τη λειτουργία των ελεύθερων ζωνών
ελέγχου τύπου I και των ελεύθερων αποθηκών

Τµήµα 3: ∆ιατάξεις που διέπουν τις ελεύθερες ζώνες ελέγχου τύπου II

Κεφάλαιο 2: Η επανεξαγωγή, η καταστροφή και η εγκατάλειψη
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ΤΙΤΛΟΣ VI: ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΞΕΡΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ
Ε∆ΑΦΟΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

ΜΕΡΟΣ III: Προνοµιακές πράξεις

ΤΙΤΛΟΣ I ΕΠΑΝΕΙΣΑΓΟΜΕΝΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ

ΤΙΤΛΟΣ II ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΘΑΛΑΣΣΙΑΣ ΑΛΙΕΙΑΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ
ΑΛΙΕΥΟΝΤΑΙ ΣΤΑ ΧΩΡΙΚΑ Υ∆ΑΤΑ ΤΡΙΤΗΣ ΧΩΡΑΣ ΑΠΟ ΚΟΙΝΟ-
ΤΙΚΑ ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΠΛΟΙΑ

ΜΕΡΟΣ IV: ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ ΟΦΕΙΛΗ

ΤΙΤΛΟΣ I: ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ

ΤΙΤΛΟΣ II: ΓΕΝΕΣΗ ΤΗΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ ΟΦΕΙΛΗΣ

Κεφάλαιο 1: Παραλείψεις που δεν έχουν πραγµατικές συνέπειες για την ορθή
λειτουργία της προσωρινής εναπόθεσης ή του τελωνειακού καθεστώτος

Κεφάλαιο 2: Φυσικές απώλειες

Κεφάλαιο 3: Εµπορεύµατα που βρίσκονται σε ιδιαίτερη κατάσταση

ΤΙΤΛΟΣ III: ΕΙΣΠΡΑΞΗ ΤΟΥ ΠΟΣΟΥ ΤΗΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ ΟΦΕΙΛΗΣ

ΤΙΤΛΟΣ IV: ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ Ή ∆ΙΑΓΡΑΦΗ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΩΝ Ή ΕΞΑΓΩΓΙΚΩΝ
∆ΑΣΜΩΝ

Κεφάλαιο 1: Γενικές διατάξεις

Κεφάλαιο 2: ∆ιατάξεις εφαρµογής των άρθρων 236 έως 239 του κώδικα

Τµήµα 1: Αίτηση

Τµήµα 2: ∆ιαδικασία χορήγησης

Κεφάλαιο 3: Ειδικές διατάξεις για την εφαρµογή του άρθρου 239 του κώδικα

Τµήµα 1: Αποφάσεις που λαµβάνονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών
µελών

Τµήµα 2: Αποφάσεις που λαµβάνονται από την Επιτροπή

Κεφάλαιο 4: ∆ιοικητική συνδροµή µεταξύ των τελωνειακών αρχών των κρατών
µελών

ΜΕΡΟΣ IV Α: ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ Ή/ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΕΜΠΟ-
ΡΕΥΜΑΤΩΝ

ΜΕΡΟΣ V: ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ
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